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Adir Hu אַדִּיר הוּא God is Mighty 
Adir hu, adir hu,  
Yivneh beito b'karov.  
 
Chorus: 
Bimheira, bimheira,  
b'yameinu b'karov.  
El b'nei, el b'nei,  
El b’nei beito b'karov. 
 
Bahur hu, gadol hu, dagul hu 

(chorus) 

Hadur hu, vatik hu, zakai hu 

(chorus) 

Hassid hu, tahor hu, yahid hu 

(chorus) 

Kabir hu, lamud hu, meleh 

hu (chorus) 

Nora hu, sagiv hu, izuz hu 

(chorus) 

Podeh hu, tzadik hu, kadosh 

hu (chorus) 

Rahum hu, shaddai hu, takif 

hu (chorus) 

 אַדִּיר הוּא ,אַדִּיר הוּא,
 יבְִנהֶ בֵּיתוֹ בְּקָרוֹב.

 
Chorus 

 מְהֵרָהבִּ , בִּמְהֵרָה
 בְּימֵָינוּ בְּקָרוֹב.

 אֵל בְּנהֵ, אֵל בְּנהֵ, 
 בְּנהֵ בֵּיתְךָ בְּקָרוֹב.

 
בָּחוּר הוּא, גָּדוֹל הוּא, 

 דָּגוּל הוּא
 

הָדוּר הוּא, וָתִיק הוּא, 
 זכַַּאי הוּא

 
    חָסִיד הוּא,

  טָהוֹר הוּא, יחִָיד הוּא
 

כַּבִּיר הוּא, לָמוּד הוּא, 
 מֶלֶךְ הוּא

 
 גִּיב הוּא ,נוֹרָא הוּאסַ ,  

 עִזּוּז הוּא
 

פּוֹדֶה הוּא, צַדִיק הוּא, 
 קָּדוֹשׁ הוּא

 
רַחוּם הוּא, שַׁדַּי הוּא, 

 תַּקִּיף הוּא

God is mighty, God is mighty,  
May he soon rebuild his house! 
 
Chorus:  
Speedily, speedily 
And in our days soon 
God rebuild, God rebuild 
Rebuild your house soon!. 
 

Supreme is God, Great is God, Outstanding is 
God  

Glorious is God, Faithful is God, Worthy is God  

Kind is God, Pure is God, Unique is God 

Mighty is God, Wise is God, Majestic is God  

Awesome is God, Strong is God, Powerful is 
God  

Redeeming is God, Righteous is God, Holy is 
God  

Compassionate is God, Almighty is God, 
Resolute is God  
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Adom Olam אַדוֹן עוֹלָם  

Adon olam, asher malah 
Beterem kol yetsir nivrah, 
Le'eyt na'asa veheftso kol, 
Azay meleh shemo nikra, 
adon olam. 
 
Ve’aharey kihlot hakol, 
Levado yimloh nora, 
Vehu haya vehu hoveh, 
Vehu yihiyeh betifara. 
 
Vehu ehad, ve’ein sheyni 
Lehamshil lo, lehahbira, 
Beli reyshit, beli tahlit, 
Velo haoz vehamisra. 
 
Vehu Eili, vehai goali, 
Vetsur hevli be’eit tsara, 
Vehu nisi umanos li, 
Menat kosi beyom ekra. 
 
Beyado afkid ruhi, 
Be’eit ishan ve’a’ira, 
Ve’im ruhi geviati: 
Adonai li, velo ira. 
 

 אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁר מָלַךְ 
 בְּטֶרֶם כָּל יצְִיר נבְִרָא
 לְעֵת נעֲַשָׂה בְחֶפְצוֹ כּלֹ
 אֲזיַ מֶלֶךְ שְׁמוֹ נקְִרָא
 אֲדוֹן עוֹלָם            

 
 וְאַחֲרֵי כִּכְלוֹת הַכּלֹ
 לְבַדּוֹ ימְִלוֹךְ נוֹרָא
 וְהוּא הָיהָ וְהוּא הוֶֹה
 וְהוּא יהְִיהֶ בְּתִפְאָרָה

 
ן שֵׁנִ וְהוּא אֶחָד וְאֵי  

 לְהַמְשִׁילֹ לוֹ לְהַחְבִּירָה
 בְּלִי רֵאשִׁית בְּלִי תַכְלִית

 וְלוֹ הָעזֹ וְהַמִּשְׂרָה
 

 וְהוּא אֵלִי וְחַי גּוֹאֲלִי
 וְצוּר חֶבְלִי בְּיוֹם צָרָה
 וְהוּא נסִִּי וּמָנוֹס ִ◌לִי
 מְנתָ כּוֹסִי בְּיוֹם אֶקְרָא

 
 בְּידָוֹ אַפְקִיד רוּחִי
  עֵבְּ ן וְ ת אִישָׁ אָעִירָה
 וְעִם רוּחִי גוְִיּתִָי

 אֲדנֹיָ לִי וְלֹא אִירָא

The Eternal, who reigned before any 
being had yet been created,  
 
when all was done according to God’s 
will, already God’s name was supreme.  
 
After all has ceased to be, still will God 
reign in solitary majesty.  
 
God was, is and shall be in glory.  
 
Into God’s hands I entrust my spirit, 
when I sleep and when I wake; and with 
my spirit, my body:  
 
Adonai is with me, I with not fear. 
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Ain't Gonna Let Nobody Turn Me Around     ֹ ר אוֹתִיאַף אֶחָד לֹא יעֲַצ  
Ain't gonna let nobody  
Turn me around!  
Turn me around!  
Turn me around!  
Ain't gonna let nobody turn me around  
I'm gonna keep on a - walkin'  
keep on a - talkin'  
Marchin' down to freedom's land!  
 
Ain't gonna let injustice… 
Ain't gonna let segregation...  
Ain't gonna let oppression...  
Ain't gonna let your jail cells...  
Ain't gonna let your violence...  
Ain't gonna let nobody...  
 
 
 

Ani Purim אֲנִי פּוּרִים I am Purim  
Lyrics by L. Kipnis 

Ani Purim, Ani Purim 
Sameah um’vadayah 
Halo rah pa’am bashanah 
Avo l’hitarayah 
La la la… 

 אֲניִ פּוּרִים, אֲניִ פּוּרִים
 שָׂמַח וּמְבַדֵּחַ 

 הֲלֹא רַק פַּעַם בְּשָׁנהָ
 אָבוֹא לְהִתְאָרֵחַ .
 ...לָה...לָה...לָה

I am Purim, I am Purim 
Happy and joking 
It's only once a year 
I come to visit 
La...La...La.... 

 
 
 

Ani v'Ata Me and You  
Lyrics:  Arik Einstein, Music: Micki Gavrielov   

Ani v'ata, n’shaneh et ha'olam 
Ani v'ata, az yavo'u kvar kulam 
 
Chorus: 
Amru et ze kodem l’fanay 
Ze lo m’shaneh                         
Ani v'ata, n’shaneh et ha'olam. 
  
Ani v'ata, n’naseh mehat-halah, 
Yihye lanu ra, eyn davar ze lo nora.  Chorus 

You and I will change the world, 
You and I, then everyone will join us. 
 
Chorus: 
Though it's been said before, that doesn't 
matter 
You and I can change the world. 
 
You and I will start from the beginning, 
It will be difficult, but don't worry, 
 
Chorus 
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Ashreynu אַשְׁרֵינו How Happy are We 
Ashreynu, ashreynu, ma tov 
helkenu  
 
Uma nayim uma nayim uma 
nayim goraleynu (repeat) 
 
Uma yafa, uma yafa, uma yafa 
yerushateynu (repeat) 
 
Aha, aha, aha, aha, aha 
Ashreynu ma tov helkenu 
Aha, aha, aha, aha, aha 
Uma nayim goraleynu 

 אַשְׁרֵינוּ מַה טּוֹב חֶלְקֵנוּ
 

 וּמַה נּעִָים גּוֹרָלֵנוּ
 

 וּמַה יּפָָה ירְוּשָּׁתֵנוּ
 

Happy are we, how fortunate 
our lot 
How pleasing is our destiny, 
how lovely our inheritance 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Avadim עֲבָדִים Once we were slaves 

Avadim hayinu, hayinu,  
Ata b'ney horin, b'ney horin.  
Avadim hayinu,  
Ata, ata b'ney horin, b'ney horin.  
(repeat last two lines) 

 עֲבָדִים הָייִנו, הָייִנו,
,בְּניֵ חוֹרִין.   עַתָּה בְּניֵ חוֹרִין 

ינו,עֲבָדִים הָיִ   
עַתָּה עַתָּה בְּניֵ חוֹרִין ,בְּניֵ חוֹרִין. 

 )repeat last two lines(  

Once we were slaves.  
Today we are a free people.  
(“children of freedom”) 
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Avinu Malkeinu אָבִינוּ מָלַכְנו by Max Janowski 

Avinu malkeinu sh'ma kolenu   
Avinu malkeinu chatanu 
l'faneycha   
Avinu malkeinu  chamol aleynu   
V'al olaleynu v'tapenu   
 
Avinu malkeinu  kaleh dever  
v'cherev v'raav mealeynu   
Avinu malkeinu kaleh chol tsar   
Umastin mealey--nu   
 
Avinu malkeinu   
Avinu malkeinu   
Kotvenu b'sefer chayim tovim   
Avinu malkeinu chadesh aleynu   
Chadesh a leynu shanah tovah   
 
Avinu malkeinu   
Avinu malkeinu   
Chadesh a leynu   
Shanah tovah   
 
Avinu malkeinu   
Sh'ma kolenu   
Sh'ma kolenu   
Sh'ma kolenu   
 

 Hear our prayer   
We have sinned before Thee   
Have compassion upon us and 
upon our children 
   
Help us bring an end to 
pestilence, war, and famine   
Cause all hate and oppression 
to vanish from the earth   
Inscribe us for blessing in the 
Book Of Life   
Let the new year be a good 
year for us   
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Avot v’Imot       וְאִמָּהוֹת	
 Fathers and Mothers אָבוֹת  

Baruh Atah Adonoy 
Eloheynu, v’elohey avoteynu v’imoteynu 
Elohey Avraham, Elohey Yitzak, Elohey 
Ya’acov 
Elohey Sarah, Elohey Rifka, Elohey Rahel, 
v’elohey Leah 
 
Ha-el hagadol hagibor v’hanora, el elyon 
Gomel hasadim tovim, v’koney hakol 
V’zoher hasdey avot v’imaot,  
Umevi g’ulah livney v’neyhem, l’ma’an 
sh’mo b’ahavah. 
 
Meleh o’zer u’moshia u’magen. 
Baruh Atah Adonoy magen Avraham 
v’ezrat Sarah  

Blessed are You, Adonoy , our God and 
God of our fathers and mothers,  
God of Abraham, God of Isaac, God of 
Jacob,  
God of Sarah, God of Rebecca, God of 
Rachel, and God of Leah 
Great, heroic, awesome God, supreme 
divinity, imparting deeds of kindness, 
begetter of all; mindful of the loyalty of 
Israel’s ancestors, bringing, with love, 
redemption to their children's children, for 
the sake of the divine name. sovereign, our 
help, salvation, and protector: 
Blessed are You, Adonoy, the shield of 
Abraham and help of Sarah.  

 

 
 
Banu Choshech Legaresh   

 בָּאנוּ חשֶֹׁךְ לְגָרֵש
Drive away the darkness 

Banu choshech legaresh, 
beyadeinu or va'esh.   
Kol Ehad hu or katan, 
vechulanu or eitan. 
 
Surah choshech, hal'ah sh'chor! 
Surah mipnei ha'or!   (repeat) 
 
Tzil-tzil-tzil bapa'amonim, 
mi anachnu? - sevivonim. 
Lanu regel achat, 
im nipol - gam lo nifchad. 
 
refrain  
 
Anu shovavim g'dolim, 
alizim veholelim - 
ach ned'a yafeh me'od 
lesaper, lashir, lirkod. 
 
refrain 

We came to drive away the darkness 
in our hands is light and fire. 
Everyone's a small light, 
and all of us are a powerful light. 
 
Leave darkness, Move on blackness! 
Leave because of the light! 
 
Tzil-tzil-tzil in the bells, 
Who are we? - spinning tops. 
We have one leg, 
if we fall - we still won't fear. 
 
refrain 
 
We're big mischievous kids, 
merry and praise-giving - 
but we'll know very nicely 
to retell, to sing, to dance. 
 
refrain 
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Bashana Haba'a    
 בְּשָׁנָה הַבָּאָה

The Day Will Come 
Lyrics by Ehud Manor & Music by Nurit Hirsch 

Bashana haba'a, neshev al hamirpeset 
Venispor tziporim nodedot. 
Yeladim, bahoufsha, yesahaku tofeset 
Beyn habayit, l’veyn hasadot. 
 
Od ti're, od ti're, 
Kama tov yehiye, 
Bashana, bashana haba'a (2x) 
    
Anavim adumim, yavshilu ad ha'erev 
veyugshu tzonenim lashulhan. 
Veruhot redumim, yis'u el em hadereh 
itonim yeshanim ve'anan. 
    
Od ti're, od ti're, 
kama tov yehiye, 
bashana, bashana haba'a (2x) 
    
Bashana haba'a, nifros kapot yadayim, 
mul ha'or hanigar halavan. 
Anafa levana, tifros ba'or knafayim 
vehashemesh tizrah betohan. 
    
Od ti-re, od ti-re, 
kama tov yehiye, 
bashana, bashana haba'a (2x) 

Soon the day will arrive when we will be 
together 
And no longer live in fear 
And the children will smile without 
wondering whether 
On that day dark new clouds will appear 
 
Wait and see, wait and see, what a world 
there will be 
If we share, if we care, you and me (2x) 
 
Some have dreamed, some have died, to 
make a bright tomorrow 
And their vision remains in our heart 
Now the torch must be passed with hope 
and not with sorrow 
And a promise to make a new start 
 
Wait and see, wait and see, what a world 
there will be 
If we share, if we care, you and me (2x)  

 
 
 
 

By the Rivers of Babylon (Psalm 137) 
	          לעַל נַהֲרוֹת בָּבֶ    
By the rivers of Babylon, where we lay down,  
and there we wept when we remembered Zion. 
 
Oh the wicked, carry us away captivity, require from us a song, 
How can we sing the Lord’s song in a strange land? 
 
So, let the words of our mouth, and the meditations of our heart,  
be acceptable in Thy sight O’Lord  
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The Cat Came Back                                  ַהֶחָתוּל חָזר 
By Harry Miller 

Old Mister Johnson had troubles of his own 
He had a yellow cat which wouldn't leave its home; 
He tried and he tried to give the cat away, 
He gave it to a man goin' far, far away. 
 
But the cat came back the very next day, 
The cat came back, we thought he was a goner 
But the cat came back; it just couldn't stay away. 
Away, away, yea, yea, yea 
 
The man around the corner swore he'd kill the cat on sight, 
He loaded up his shotgun with nails and dynamite; 
He waited and he waited for the cat to come around, 
Ninety seven pieces of the man is all they found. 
 
Chorus  
 
He gave it to fisherman with a dollar note, 
Told him for to take it up the river in a boat; 
They tied a rope around its neck, it must have weighed a pound 
Now they drag the river for the fisherman drowned. 
 
Chorus  
 
He gave it to a man going up in a balloon, 
He told him for to take it to the man in the moon; 
The balloon came down about ninety miles away, 
Where he is now, well I dare not say. 
 
Chorus 
 
He gave it to a man going way out West, 
Told him for to take it to the one he loved the best; 
First the train hit the curve, then it jumped the rail, 
Not a soul was left behind to tell the gruesome tale. 
 
Chorus 
 
The atom bomb fell just the other day, 
The H-Bomb fell in the very same way; 
Russia went, England went, and then the U.S.A. 
The human race was finished without a chance to pray. 
 
Chorus   
 

 הֶחָתוּל חָזרַ לְמָחֳרָת
 הֶחָתוּל חָזרַ חָשַׁבְנוּ שֶׁהוּא גָּמוּר

 הֶחָתוּל חָזרַ הוּא לֹא יכָלֹ לְהִתְרַחֵק
(Hebrew chorus)  
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David Meleh Yisrael דָּוִד  מֶלֶךְ ישְִׂרָאֵל David King of Israel 
David meleh yisrael  
Hai, hai, v'kayam  
 
Fast:  
David meleh yisrael  
Hai, hai, v'kayam (repeat last 
two lines) 

 דָּוִד מֶלֶךְ ישְִׂרָאֵל חַי וְקִיּםֵ
 

David, King of Israel, 
Lives in the heart of our people 

 
 
 
 
 
 
 

Dayenu דַּיּנֵו It Would Have Been 
Enough 

Ilu hotsi, hotsianu,  
Hotsianu mi-Mitzrayim (2x), 
Dayenu!  
CHORUS:  
Die, die - aynu (3x), 
Dayenu Dayenu Dayenu!  
Die, die – aynu (3x) 
Dayenu Dayenu Dayenu! 
 

Ilu natan, natan lanu,  
Natan lanu et-ha-Shabat (2x), 
Dayenu!  
CHORUS 

Ilu natan, natan lanu,  
Natan lanu et-ha-Torah (2x), 
Dayenu!   
CHORUS 

Ilu hichni, hichni sanu,  
hichni sanu l’Eretz Yisrael (2x), 
Dayenu! 

 אִ לּוּ הוֹצִי -, הוֹצִיאָנוּ
,(2X) ִהוֹצִיאָנוּ מִמִּצְרָים 

 דַּיּנֵוּ!
 
 
 
 
 
 
 

 נתַָ  אִלּוּן , נתַָן לָנוּ
(2x) נתַָן לָנוּ אֶת הַשַּׁבָּת 

 דַּיּנֵוּ!
 

CHORUS 
 אִלּוּ נתַָן, נתַָן לָנוּ

(2x) נתַָן לָנוּ אֶת הַתּוֹרָה 
 דַּיּנֵוּ!

CHORUS 
  אִלּוּ הִכְ ניִ ,הִכְ ניִ סָנוּ  
  הִכְניִסָנוּ לְאֶ  יִ ץרֶאֵ שְׂרָ ל

 דַּיּנֵוּ!
 

Had He brought all of us out 
from Egypt,  
it would have been enough. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Had He given us Shabbat,  
 it would have been enough. 
 
 
 
Had He given us the Torah,  
 it would have been enough. 
 
 
Had He brought us into Israel,  
 it would have been enough. 
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Dodi Li דּוֹדִי לִי Lyrics – Song of Songs, Music by Don 
Friedman and Nira Chen 

Dodi li va'ani lo haro'eh 
bashoshanim  
Dodi li va'ani lo haro'eh 
bashoshanim 
 
Mi zot ola min hamidbar  
Mi zot ola  
m'kuteret mor  
Mor ule-vona  
Mor ule-vona  
 
Dodi li va'ani lo haro'eh 
bashoshanim.  
Dodi li va'ani lo haro'eh 
bashoshanim.  
 
Libavtini ahoti kala  
Libavtini kala  
Libavtini ahoti kala  
Libavtini kala  
 
Dodi li va'ani lo haro'eh 
bashoshanim  
Dodi li va'ani lo haro'eh 
bashoshanim  
 

דּוֹדִי לִי וַאֲניִ לֹו הָרעֶֹה .
 בַּשּׁוֹשַׁנּיִם

דּוֹדִי לִי וַאֲניִ לֹו הָרעֶֹה 
בַּשּׁוֹשַׁנּיִם.  

 
 

Uri tzafon uvo'i teiman  
Uvo'i teiman  
Uri tzafon uvo'i teiman  
Uvo'i teiman  
  
Dodi li va'ani lo haro'eh bashoshanim  
Dodi li va'ani lo haro'eh bashoshanim 
 

----------------------------- 
 
My beloved is mine and I am his,  
that feeds among the lilies.  
Who is that going up from the 
wilderness burning myrrh and 
frankincense?  
You have captured my heart, my 
sister, my bride.  
You have captured my heart.  
Awaken, north wind, and come, o 
south wind. 
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 Dona By Aaron Zeitlin 

Oyfn furl ligt a kelbl, 
Ligt gebundn mit a shtrik, 
Hoyh in himl flit a shvelbl, 
Freyt zih, dreyt zih hin un tzurik.  
Chorus: 
  Laht der vint in korn, 
  Laht un laht un laht, 
  Laht er op a tog a gantsn 
  Un a halber naht. 
  Dona, dona, dona, dona...  
Shrayt dos kelbl, zogt der poyer: 
Verzhe heyst dih zayn a kalb? 
Volst gekent doh zayn a foygl, 
Volst gekert doh zayn a shvalb.  
Chorus 

Bidne kelber tut men bindn 
Un men shlept zey un men sheht, 
Ver s’hot fligl, flit aroyftsu, 
Iz bay keynem nit keyn kneht.  
Chorus 

On a wagon bound for market  
There's a calf with a mournful eye  
High above him there's a swallow  
Winging swiftly through the sky  
 
CHORUS:  
How the winds are laughing  
They laugh with all their might  
Laugh & laugh the whole day through &  
Half the summer's night  
Dona Dona Dona Dona…  
 
"Stop complaining," said the farmer  
"Who told you a calf to be?  
Why don't you have wings to fly with  
Like the swallow so proud & free?"  
 
Chorus 
 
Calves are easily bound & slaughtered  
Never knowing the reason why  
But whoever treasures freedom  
Like the swallow has learned to fly  
 
Chorus 
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Ehad Mi Yodea?   יוֹדֵע מֵי אַחֵד  Who Knows One? 

Ehad mi yodea? 
Ehad ani yodea (yoda’at) 
Ehad Eloheynu, Eloheynu, Eloheynu, 
Eloheynu 
She ba’shamayim uv’aretz 
(Who remembers one?   I remember one. One 
god, who is in the heaven and the earth) 
 
Shnayim mi yode'a? 
Shnayim ani yode'a (yoda’at) 
Shney luhot habrit 
Ehad Eloheynu 
She b’shamayim uv’aretz 
(Two tablets of the Commandments) 
 
Shlosha mi yode'a? 
Shlosha ani yode'a (yoda’at).  
Shlosha avot, 
Shney luhot habrit…  
(Three Fathers) 
 
Arba mi yode'a. 
Arba ani yode'a (yoda’at). 
Arba imahot 
Shlosha avot… (Four Mothers) 
 
Hamisha, mi yode'a? 
Hamisha, ani yode'a (yoda’at). 
Hamisha humshey torah 
Arba imahot … 
 (Five books of the Torah) 
 
Shisha, mi yode'a?  
Shisha, ani yode'a (yoda’at). 
Shisha, sidre mishna 
Hamisha humshey torah …  
(Six sections of the Mishnah) 
 
  

Shivah mi yode'a? 
Shivah ani yode'a (yoda’at).  
Shivah yemei shabatah 
Shisha, sidre mishna… 
(Seven Days of the Week)  
 
Shmonah mi yode'a? 
Shmonah ani yode'a (yoda’at). 
Shmonah yemey milah 
Shivah yemey shabatah … 
(Eight day to a bris) 
 
Tishah mi yode'a? 
Tishah ani yode'a (yoda’at). 
Tishah hodshei leidah 
Shmonah yemey milah … 
(Nine months ‘till a baby’s born) 
 
Asara mi yode'a? 
Asara ani yode'a (yoda’at). 
Asara dibraya 
Tishah hodshei leidah … 
(10 Commandments) 
 
Ahad asar mi yode'a 
Ahad asar ani yode'a (yoda’at). 
Ahad asar kohvaya 
Asara dibraya … 
(11 stars in Joseph’s dream) 
 
Shneim-asar mi yode'a? 
Shneim-asar ani yode'a (yoda’at). 
Shneim-asar shivtaya 
Ahad asar kohvaya … 
(12 tribes of Israel) 
 
Shlosha-asar mi yode'a? 
Shlosha-asar ani yode'a (yoda’at). 
Shlosha-asar midaya 
Shneim-asar shivtaya … 
(13 attributes of God) 
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Eli Eli                           אֵלי אֵלי Lyrics by Hanah Senesh. Music by David 
Zechavi 

Eli, Eli  
She lo yigamer leolam  
Hahol vi’hayam  
Rishrush shel hamayim  
Berak hashamayim  
Tfilat ha'adam (repeat last 4 lines) 

O Lord, my God  
I pray that these things never end  
The sand and the sea  
The rush of the waters  
The crash of the heavens  
The prayer of the heart (repeat last 4 lines) 

 
 
 
 
 
 
 
 

Eliyahu Hanavi      ּהַנבִָיא אֵלִיּהָו   

Eliyahu Hanavi, Eliyahu Hatishbi,  
Eliyahu, Eliyahu, Eliyahu Hagiladi,  
Bimherah beyameinu, yavo eleinu,  
Im Mashiah ben David. (2x)  

Elijah the Prophet, Elijah the Tishabite,  
Elijah, Elijah, Elijah the Gileadite.  
Speedily in our days may he come to us,  
With the Messiah, the son of David. (2x) 

 
 
 
 
 
 
 
 

Eretz Zavat Halav u'Dvash 
 אֶרֶץ זבַָת חָלָב וּדְבָשׁ

Land of Milk and Honey 

Eretz zavat halav 
halav u'dvash (2x) 
 
Eretz zavat halav 
(hu ha)... halav u'dvash (2x) 

Land flowing with milk and honey 
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Erev Ba                   בָּא עֶרֶב  Evening Comes 

Shuv haeder noher 
Bimvo'ot hakfar 
Veoleh ha’avak 
Mishvilei-afar 
 
Veharhek od tsemed inbalim 
Melave et mesheh batslalim 
Erev ba, erev ba..... 
 
Shuv haruah lohesh 
Bein gidrot ganim 
Uvtsameret habrosh 
Kvar namot yonim 
 
Veharhek al ketef hagvaot 
Od noshkot, karnaim ahronot 
Erev ba, erev ba... 
 
Shuv havered holem 
Halomot balat 
Uforhim kohavim 
Bamaron at at 
 
Veharhek, baemek haafel 
Melave hatar et bo haleil 
Layil red, layil red. 

Again the flocks wander 
along the village street 
and the dust rises 
from sandy paths. 
 
And far away the bells 
merge with the gathering shadows. 
 
Evening falls, evening falls. 
 
Again the wind whispers 
amongst the garden fences 
and from the tops of the cypress 
the doves coo. 
 
And in the distance 
the last rays of the sun caress the hilltops 
Evening falls, evening falls.  
Again the rose dreams 
quiet dreams 
and gradually on high 
stars slowly begin to twinkle across the sky. 
 
And afar in the dark valley 
the jackal accompanies the approach of night. 
Night falls, night falls. 
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Erev Shel Shoshanim  
נִיםשׁוֹשָׁ עֶרֶב שֶׁל     

Lyrics – Moshe Dor Music – Yosef Haddar 

Erev shel shoshanim 
Netzena el habustan 
Mor, besamim u'levona 
Leregaleh miftan 
 
Chorus: 
Laila yored le'at 
Verouah shoshan nenosh va 
Hava elhash lah shir balat 
Zemer shel ahava 
 
Shahar homa yona 
Rosheh ma’ale t’lalim 
Pih el haboker shoshana 
Aketefeno li 
 
Chorus 

Evening of roses 
Let's go out to the grove 
Myrrh, spices, and incense 
Are a carpet to walk on 
 
Chorus: 
The night comes slowly 
A breeze of roses blows 
Let me whisper a song to you quietly 
A song of love 
 
At dawn, a dove is cooing 
Your hair is filled with dew 
Your lips to the morning are like a rose 
I'll pick it for myself 
 
Chorus 
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Ma Nishtanah       ָמַה נּשְִׁתַּנּה Four Questions 
Ma nishtana ha-laila ha-zeh mi-
kol ha-lailot, mi-kol ha-lailot? 
 
 

She-b'hol ha-lailot anu ohlin 
hametz u-matzah, hametz u-
matzah. Ha-laila ha-zeh, ha-laila 
ha-zeh, kulo matzah? 
 

 

She-b'hol ha-lailot anu ohlin 
sh'ar y'rakot, sh'ar y'rakot, ha- 
laila ha-zeh, ha-laila ha-zeh, 
maror? 
 
 

She-b'hol ha-lailot ayn anu 
mat'bilin afilu pa'am ehat, afilu 
pa'am ehat, ha laila ha-zeh, ha-
laila ha-zeh, sh'tay p'amim? 
 

 

She-b'khol ha-leylot 'anu 'okhlin 
beyn yoshvin u-veyn m'subin, 
ha-laylah ha-zeh, kulanu 
m'subin? 

 מַה נּשְִׁתַּנּהָ הַלַּילְָה הַזּהֶ
 מִכָּל הַלֵּילוֹת מִכָּל הַלֵּילוֹת?

 
 שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין

 חָמֵץ וּמַצָּה, חָמֵץ וּמַצָּה.
 הַלַּילְָה הַזּהֶ, הַלַּילְָה הַזּהֶ

 כֻּלּוֹ מַצָּה.
 

 שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין
 שְׁאָר רָ יְ קוֹת, שְׁאָר ירְָקוֹת
  הַלַּילְָה הַזּהֶ, הַלַּילְָה הַזּהֶ

 מָרוֹר.
 

 שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אֵין אָנוּ מַטְבִּילִין
 אַפִלּוּ פַּעַם אַחַת, אַפִלּוּ פַּעַם אַחַת

  הַלַּילְָה הַזּהֶ, הַלַּילְָה הַזּהֶ
 שְׁתֵּי פְּעָמִים.

 
 שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין
 בֵּין יוֹשְׁבִין יןוּבֵ  מְסֻבִּין
 הַלַּילְָה הַזּהֶ, הַלַּילְָה הַזּהֶ

 כֻּלָּנוּ מְסֻבִּין.
 

Why is this night different from 
all other nights? 
 
On all other nights during the 
year we eat either bread or 
matzoh, but on this night we eat 
only matzah. 
 
 
On all other nights during the 
year we do not dip our herbs 
even once, but on this night we 
dip them twice.  
 
 
On all other nights we eat all 
kinds of herbs, but on this night 
we eat only bitter herbs 
 
 
On all other nights we eat either 
sitting or reclining, but on this 
night we eat in a reclining 
position. 

 
 
 
 
 

 The Frog Song                                                          ֵּעִיםשִׁיר הַצְפַרְד  
One morning when Pharoah awoke in his bed 
There were frogs in his bed, and frogs on his head 
Frogs on his nose and frogs on his toes 
Frogs here, frogs there 
Frogs were jumping everywhere 
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Garden Song by David Mallett 

 CHORUS: 
 
Inch by inch, row by row 
Gonna make this garden grow 
All you need is a rake and a hoe 
And a piece of fertile ground 
 
Inch by inch, row by row 
Please bless these seeds I sow 
Please keep them safe below 
'Till the rain comes tumbling down 
 
Pullin' weeds and pickin' stones 
We are made of dreams and bones 
Need a place to call my own 
For the time is near at hand 
 

Grain for grain, sun and rain 
Find my way in nature's chain 
Tune my body and my brain 
To the music of the land 
 
CHORUS 
 
Plant your rows straight and long 
Temper them with prayer and song 
Mother Earth will make you strong 
If you give her love and care 
 
An old crow watching hungrily 
From his perch in yonder tree 
In my garden I’m as free 
As that feathered their up there 
 
CHORUS 

 
 
 
 

Go Down, Moses  

When Israel was in Egypt's land, 
Let my people go! 
Oppressed so hard they could not stand, 
Let my people go! 
 
Chorus: 
Go down, Moses, 
Way down in Egypt's land. 
Tell old Pharaoh 
To let my people go! 

Thus saith the Lord, bold Moses said, 
Let my people go, 
If not, I'll smite your first-born dead, 
Let my people go.  
No more shall they in bondage toil, 
Let my people go, 
Let them come out with Egypt's spoil, 
Let my people go.  

Your foes shall not before you stand, 
Let my people go, 
And you'll possess fair Canaan's land, 
Let my people go.  
O let us all from bondage flee, 
Let my people go, 
And let us all in Christ be free, 
Let my people go.  
We need not always weep and mourn, 
Let my people go, 
And wear these slavery chains forlorn, 
Let my people go. 
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Go Tell in on the Mountain 
By Peter Paul & Mary 

Go tell it on the mountain,    
over the hill and everywhere 
Go tell it on the mountain,  
to let My people go. 
 
Who's that yonder dressed in red, let My people go 
Must be the children that Moses led, let My people go 
Who's that yonder dressed in red  
Must be the children that Moses led 
Go tell it on the mountain, to let My people go.   
 
Who's that yonder dressed in white, let my people go 
must be the children of the Israelite, let my people go 
Who's that yonder dressed in white 
Must be the children of the Israelite 
Go tell it on the mountain, to let My people go.    
 
Who's that yonder dressed in black, let My people go 
Must be the hypocrites turnin' back, let My people go 
Who's that yonder dressed in black,  
Must be the hypocrites turnin' back    
Go tell it on the mountain, to let My people go.    
 
Go tell it on the mountain, 
over the hill and everywhere 
Go tell it on the mountain,  
to let - My - Peo-ple. .Go-o-o! 
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Had Gadya ָחַד גַּדְיא One Little Goat 

Had gadya, had gadya,  
dizaban abah bitrey zuzey.  
Had gadya, had gadya.  
 
V'ata shunra, v'ahla l'gadya,  
dizaban abah bitrey zuzey.  
Had gadya, had gadya.  
 
V'ata halba, v'nashah 
l'shunra, d'ahla l'gadya…  
 
V'ata hutra, v'hikah l'halba, 
d'nashah l'shunra… 
 
V'ata nura, v'saraf l'hutra, 
d'hika l'kalba… 
 
V'atah maya, v'havah l'nura, 
d'saraf l'hutra.. 
  
V'atah tora, v'shatah l'maya, 
d'havah l'nura...  
 
V'atah hashohait, v'shahat 
l'tora, d'shatah l'maya...  
 
V'atah malah hamavet, 
v'shahat l'shohait, d'shahat 
l'tora, d'shatah l'maya...  
 
V'atah hakadosh baruh hu, 
v'shahat l'malah hamavet, 
d'shahat l'shohait, d'shahat 
l'tora, d'shatah l'maya... 

 חַד גַּדְיאָ, חַד גַּדְיאָ
 דְּזבִַּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזיֵ
 חַד גַּדְיאָ, חַד גַּדְיאָ

 
 וְאָתָא שׁוּנרְָא, וְאָכְלָה לְגַּדְיאָ

 דְּזבִַּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזיֵ
 חַד גַּדְיאָ, חַד גַּדְיאָ

 
   וְאָתָא כַלְבָּא ,וְנשַָׁךְ לְשׁוּנרְָא,

 אדְּאָכְלָה לְגַּדְיָ ...
 

 וְאָתָא חוּטְרָא, וְהִכָּה לְכַלְבָּא,
 דְּנשַָׁךְ לְשׁוּנרְָא,…

 
 וְאָתָא נוּרָא, וְשָׂרַף לְחוּטְרָא,

 דְּהִכָּה לְכַלְבָּא,…
 

 וְאָתָא מַיּאָ, וְכָבָה לְנוּרָא,
 דְּשָׂרַף לְחוּטְרָא,…

 
 וְ אָתָא תוֹרָא, וְשָׁתָה לְמַיּאָ,

 דְּכָבָה לְנוּרָא,…
 

   אָתָא הַשּׁוְ חַט לְתוֹרָאוֹחֵט, וְשָׁ  ,
 דְּשָׁתָה לְמַיּאָ,…

 
  וְ אָתָא מַלְאַךְ הַמָּוֶת, וְשָׁחַט,לְשׁוֹחֵטוְ 
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One little goat, one little goat,  
My Father bought for two zuzim.  
One little goat, one little goat.  
 
Then came a cat and ate the goat,  
My Father bought for two zuzim.  
One little goat, one little goat.  
 
Then came a dog and bit the cat 
that ate the goat …  
 
Then came a stick and beat the 
dog that bit the cat … 
 
Then came fire and burned the 
stick that beat the dog … 
 
Then came water and quenched 
the fire that burned the stick … 
 
Then came an ox and drank the 
water that quenched the fire … 
 
Then came the Shochet and 
slaughtered the ox that drank the 
water … 
 
Then came the angel of death 
and killed the Shochet who 
slaughtered the ox that drank the 
water … 
 
Then came the Holy One, 
blessed be He, and slew the 
angel of death that killed the 
Shochet who slaughtered the ox 
that drank the water… 
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Hag Purim       חַג פּוּרִים 
 

Purim Day 
Lyrics by L. Kipnis 

Hag Purim, Hag Purim 
Hag gadol la Yeladim 
Masehot ra’ashanim 
Shirim v’rikudim 
Hava narisha rash, rash, rash (3x) 
Bara’ashanim 
 
Hag Purim, Hag Purim 
Zeh el zeh sholhim manot 
Mahmadim, mamtakim 
Metek, migdanot 
Havah narishah: rash rash rash 
(3x) 
Bara’ashanim 

Purim, Purim 
A great holiday for children 
Masks, noisemakers, 
Songs, and dancing.  
Let's make noise, rash, rash, rash!  
With our noisemakers  
 
Purim, Purim  
We send gifts to each other  
Precious things, candies 
and sweet delicacies  
Let's make noise, rash, rash, rash!  
With our noisemakers 

 
 
 

Hanavah Babanot         ַוֹתננָאוָה בַּבַּ ה    

Ha-na-a-va ba-ba-not 
Ana ha-i-ri  pa-na-yich e-lai   ha-i-ri pa-na-yich e-lai 
(2x) 
 
Bo do-di ki ya-fi-ta 
Af na-am-ta li m’od 
Shalch yad-cha v’chab-ke-ni 
Am-tse-ni od va-a-od. 
 

The fairest of the women 
Show me your shining face  
 
Come, my lover 
You are beautiful 
Reach out and embrace me 
Hold me close, forever  
 

 
 

Hanukah                          חֲנֻכָּה Hanukah                          

Hanukah, Hanukah 
Hag yafeh kol kah 
Or haviv, misaviv 
Gil la'yeled rah 
 
Hanukah, Hanukah 
Sivivon sov sov 
Sov sov sov (2x) 
Ma na’im ma tov 
 

 חֲנכָֻּה, חֲנכָֻּה
!"# $"# %&'"( )*+ 

 אוֹר חָבִיב מִסָּבִיב
 גִּיל לְיּלֶֶד רַךְ

 
 חֲנכָֻּה, חֲנכָֻּה

!" # !" # $%!&'!(# 
 ֹ  �סבֹ נאָ סבֹ, סבֹ נאָ ס

!"# $%& '()*+, $%& 
 

Hanuka, Hanuka 
Such a nice holiday 
Lovely light everywhere 
Joy for the children  
 
Hanuka, Hanuka 
The dreidel spins 
spins, spins, spins 
It's pleasant and nice  
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Hanukah oh Hanukah 
O Hanukah, O Hanukah, come light the menorah 
Let’s have a party, we’ll all dance the hora 
Gather round the table, we’ll give you a treat 
Dreydels to play with, and latkes to eat 
And while we are playing  
The candles are burning low, 
One for each night, they shed a sweet light, 
To remind us of days long ago (repeat last 2 lines) 
 
 
Hashivenu           !"#$%&'()  

Hashivenu, hashivenu,  
Adonoy eyleha 
V'nashuva, v'nashuva  
Hadesh, hadesh, yamenu k'kedem 

!"#$%"&'( )*+,-. '! $&-#*/%0!  
! "#"$%& '()*+,) - *./0. 

Help us turn to You,  
Lord, and we will return,  
Renew our days as of old. 

 
 

Hashkivenu  !"!"#$%&' ()  

Hashkiveynu, Adonoy Eloheynu, 
l’shalom 
V’ah’amideynu, malkeynu, l’hayim, 
l’hayim 
Ufros aleynu, sukkat shlomeha 
V’tak’neynu b’eytza tova milfaneha 

 ,!"#$%&# '()*+,-. $)&) '(*/)01&%2+
 .!"#$%&'( )*+,'(%- )*+."#-/0%1'2

!. וּפְרוֹשׂ עָלֵינ "#$%&' ()*+, -
!"#$%&'()* +%,-. +%/01'2 3$0$'456'7 

 

Cause us Adonoy, to lie down 
in peace 
And raise us up, our Ruler, 
unto life 
Guard us with your Sukka of 
peace 
And help us reach good 
decisions 

 
 

Hashkedia Porahat !"# "$%& '() *+,- ./"'  
Hashkedia porahat v’shemesh paz 
zorahat 
Tziporim merosh kol gag  
Mevasrot et bo hehag 
 
Tu b’shvat higia, hag la’ilanot 
(2x) 

 הַשְּׁקֵדִיּהָ פּוֹרַחַת
 וְשֶׁמֶשׁ פָּז זוֹרַחַת

 צִפֳּרִים מֵראֹשׁ כָּל גַּג
!"#$% &'( )$& )'*+,-.+/ 

 
!"#$%&'($) *+,  !"#$ %"& !"#$%$& '() 

(2x) 

The almond tree is blooming 
and a golden sun is shining. 
Birds from every rooftop are 
announcing the arrival of the 
holiday. 
Tu b’shvat arrived the holiday 
of the trees. 
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Hatikva !"#$%&'(!  

Kol od baleivav p’nima,  
nefesh Yehudi homiya.  
Ulefatei mizrah kadima,  
ayin letsiyon tsofiya.  
Od lo aveda tikvateinu,  
hatikvah bat sh’not alpayim,  
liyot am hofshi b’artseynu,  
eretz Tziyon v’Yerushalayim 

 ! "#$%&'( )")*+,- ./0 12 3 
!"#$%!"  ! "#$%&! '()(*  

! "#$%& !" ! "#$%&' ! "#$%&'()*  
!"#$%&' (&#$')* ($+,-  

 
!"#$%&'()* +%,'-. /0 ,12  

!"#$%&'( )*+&, )$- ./0&1"2$.  
!"#$ %&'%( )*+%,-. /01 23)%4*5  

!"#$%&'()#"* +,-". / 0)01  

So long as still within the 
inmost heart a Jewish spirit  
sings, so long as the eye looks 
eastward, gazing toward  
Zion, our hope is not lost - that 
hope of two millennia, to  
be a free people in our land of 
Zion and Jerusalem. 
 

 
 

Hava Nagila ה !"#$%!& !"#"!   

Hava nagila, hava nagila, hava nagila v'nis-m'ha 
  
Hava nagila, hava nagila, hava nagila v'nis-m'ha
   
Hava n'ra-n'na, hava n'ra-n'na, hava n'ra-n'na 
v'nis-m'ha (2x) 
Uru uru ahim, uru ahim    
Uru ahim b'lev samaeah (4x) 

!"#$%$&'($) !"*+',"( !"-"! 
!"#$% &'$# !"("! 

 !"#$%& '#()* +,-". /0/1. 
 

Let us rejoice and 
jubilate! 
Awake brothers with 
joyful hearts 
 

 
 

Hava Nashira ! "#$%&"' !"("!  

Hava nashira, shir haleluya  
(3x) 

!!"#$%&%'( )#*+ ,( ")#*+", ("-"( 
 

Let us sing together, a song of 
halleluyah! 

 
 

Hayamim Cholfim !"#$%&'( !"#)*+,-  

Hayamim cholafim shana 
overet (2x) 
Aval hamangina, aval 
hamangina,  
aval hamangina l’olam 
nisheret. 
 

! "#"$%& '()(* ,+,-./0%1 +,-2(34' 
! "#"$%&'( )*+,-%+ .*(/'0%(121. +*34$ 

Days pass unto days and years 
pass unto years. 
But the song remains, forever, 
the song remains  
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Hayoshevet Baganim 
 ) '%&%$#"!הַיּוֹשֶׁבֶ 

 

Hayoshevet baganim, yoshevet baganim, 
hayoshevet baganim   x2 
Chaverim makshivim lekolech x2 
Hashmee’eenee,  ho ho ho ho ho  x2  
Lai, lai, lai, lai, lai, lai, lai, lai, lai, lai, lai, 
lai, lai, lai, lai, lai, lai, lai    x2 
 

She sits in the gardens   
As friends listen to her voice 
Let me hear you. 

 

Here Comes the Sun 
By the Beatles 
 
Here comes the sun, do do do do 
Here comes the sun and I say 
It's all right 
 
Little darling, it's been a long cold lonely winter 
Little darling, it feels like years since it's been here 
 
Chorus 
 
Little darling, the smiles returning to the faces 
Little darling, it seems like years since it's been here 
 
Chorus 
 
Sun, sun, sun, here it comes  (3x) 
 
Little darling, I feel that ice is slowly melting 
Little darling, it seems like years since it's been clear 
 
Chorus 
 
 

Hevenu Shalom Aleihem  

Hevenu shalom aleihem (2x) 
Hevenu shalom, shalom, shalom aleihem 

We wish peace upon you 
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Hineh Ma Tov 
Psalm 133 

  !"# $%& $'()$  

Hineh ma tov  u’ma naim  
 
shevet ahim gam yahad 

 הִנּהֵ מַה '&% $#"! &%$#"!
 

  שֶׁבֶת אַחִים גַּם יחַָ ד

Behold how good and pleasant 
it is for brothers and sisters to 
live together in unity. 

 
 
 
 

Hop! Mayne Homentashen  By M. Pirozhnikov 

Yahne-Dvoshe fort in mark,  
Zi halt zih in eyn pakn,  
Zi oyf Purim koyfn mel,  
Homentashn bakn.  
 
Chorus:  
Hop! Mayne homentashen  
Hop, mayne vayse  
Hop, mit mayne homentashen  
Hot pasirt a mayse!  
 
S'geyt a regn, s'geyt [s'falt] a shney,  
Es kapet fun di deher  
Yahne firt shoyn korn-mel,  
In a zak mit [ful] leher.  
 
Chorus 
 
Nisht kayn honig, nisht kayn mon,  
Un fargesn heyvn,  
Yahne maht shoyn homentashen,  
Es bakt zih shoyn in oyfn.  
 
Chorus 
 
Yahne trogt shoyn shalahmones  
Tsu der bobe Yente-  
Tsvey-dray homentashn,  
Halb-roy, halb-farbrente!  

Yahne Dvoshe goes to town  
She takes a pack to stash in 
The pound of butter she must buy 
To bake her Hamantashen!  
 
Chorus: 
Hop my hamantashen 
So fine and nice, see,  
As you nosh my hamanataschen,  
I’ll tell you something spicy  
  
It rains and snows as Yahne goes, 
It’s dripping from the rafters, 
The pack has holes so as she strolls, 
The flour dribbles after 
 
Chorus 
 
Honey, yeast and poppy seeds 
All have been forgotten 
So what, says Yachne, look how nice 
they're browning in the oven 
 
Chorus 
 
Yahne take some shalahmones 
To her old friend Yente 
Her Hamantashen burnt outside 
But half raw in the center 
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I Have a Little Dreydl           Lyrics – S. S. Goodman, Music – Samuel E. Goldfarb 

I have a little dreydl  
I made it out of clay  
And when it's dry and ready  
Then dreydl I shall play.  
Dreydl, dreydl, dreydl  
I made it out of clay,  
Dreydl, dreydl, dreydl,  
Then dreydl I shall play. 
 
 

I know an Old Lady 
Lyrics Rose Bonne. Music by Alan Mills 

 

I know an old lady who swallowed a fly 
I don’t know why she swallowed a fly 
Perhaps she’ll die 
 
I know an old lady who swallowed a spider 
That wiggled and jiggled and tickled inside her 
She swallowed the spider to catch the fly 
I don’t know why … 
 
I know an old lady who swallowed a bird 
She swallowed the bird to catch the spider  
That wiggled and jiggled… 
 
I know an old lady who swallowed a cat  
Imagine that to swallow a cat 
She swallowed the cat to catch the bird,  
She swallowed the bird to catch the spider  
That wiggled and jiggled… 
 
I know an old lady who swallowed a dog 
What a hog to swallow a dog… 
 
I know an old lady who swallowed a goat 
She opened her throat and in walked a goat… 
 
I know an old lady who swallowed a cow 
I don’t know how she swallowed a cow… 
 
I know an old lady who swallowed a horse 
She’s dead of course 

(animals listed in the order of 
appearance) 
 הַכָּרָתִי זְקֵנָה

 
 זבְוּב

 עַכָּבִישׁ 
 צִפּוֹר 
 חָתוּל 
 כֶּלֶב 

 עֵז 
 פָּרָה 
 סוּס 
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Joshua Fought the Battle of Jericho 
Chorus: 
Joshua fought the battle of Jericho, Jericho, Jericho, 
Joshua fought the battle of Jericho, and the walls came tumblin' down. 
 
You may talk about your kings of Gideon, 
You may talk about your men of Saul, 
There's none like good old Joshua 
At the battle of Jericho. 
 
Chorus 
 
Up to the walls of Jericho, he marched with spear in hand, 
"Go blow those ram horns," Joshua cried, “cause the battle is in my hand.” 
 
 
 

Ki Kadosh ׁכִּי קָדוֹש  

Ki  heim chayeinu 
V’orech yameinu 
Uvahem nege yomam valailah 
 
CHORUS X2 
 
Ki kadosh, ki kadosh 
Hashem Eloheiynu 
 

 כִּי הֵם חַיּיֵנוּ וְארֶֹךְ ימֵָינוּ
 וּבָהֶם נהְֶגֶּה יוֹמָם וָלַילְָה

For they are our life and the 
length of our days, and we 
will meditate on them day 
and night.  Our God is holy. 
 

 
 
 

Kol Ha’olam Kulo    ֹכֻּלוֹ הַעוֹלָם כּל   Lyrics by Rabbi Nachman of Breslov, 
Music by Baruch Chait 

Kol ha'olam kulo 
Gesher tzar me'od (3x) 
Kol ha'olam kulo 
Gesher tzar me'od (2x) 
Veha'ikar, Veha'ikar 
Lo lifahed klal (repeat last 2 lines) 
 

The whole entire world 
Is a very narrow bridge. 
And the main thing 
Is not to fear at all. 
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Kol Hanashama    כּלֹ הַנְּשָׁמָה 
 

Psalm 150, Music by Barak Amrani 

Kol han'shama t'halel Yah - Halleluya 
Kol han'shama t'halel Yah - Halleluya 
 
Hallelu-El b'kadsho,  
Halleluhu birki'a uzo 
Halleluhu b’g'vurotav, 
Halleluhu k'rov gudlo. 
Kol han'shama . . . 
 
Halleluhu b'teka shofar, 
Halleluhu b'nevel v'chinor 
Halleluhu b'tof umachol,  
Halleluhu b'minim v'ugav 
Kol han'shama . . . 
 
Halleluhu b'tziltzilei shama,  
Halleluhu b'tziltzilei tru'a. 
Kol han'shama t'halel Yah –  
Halleluya, Halleluya 
Kol han'shama…. 

Let all Souls praise God  
Halleluya (Praise God) 
 
Praise God in His sanctuary;  
Praise Him in the firmament of His power. 
Praise Him for His mighty acts; 
Praise Him according to His abundant greatness.  
 
Praise Him with the blast of the shofar;  
Praise Him with harp and lyre.  
Praise Him with timbrel and dance;  
Praise Him with stringed instruments  
and the pipe.  
Let all souls praise God. 
 
Praise Him with clear-toned cymbals; 
Praise Him with loud, clashing cymbals.  
Let all souls praise God –  
Halleluya, Halleluya 
Let all souls praise God 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

La'Kovah Sheli     לַכּוֹבַע שֶׁלִּי My Hat Has Three Corners 

La’kovah sheli Shalosh pinot 
Shalosh pinot La kovah sheli.  
Luley hayu lo shalosh pinot 
Lo hayah zeh ha kovah sheli 

 לַכּוֹבַע שֶׁלִּי שָׁלוֹשׁ פִּנּוֹת
 שָׁלוֹשׁ פִּנּוֹת בַוֹכּלַ  שֶׁלִּי 
  לוּלֵא הָ יוּ לוֹ שָׁלוֹשׁ פִּנּוֹת
 לֹא הָיהָ זהֶ הַכּוֹבַע שֶׁלִּי

 

My hat, it has three corners  
Three corners has my hat  
And if it does not have three corners  
It would not be my hat.  
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Laila, Laila לַילְָה, לַילְָה Night, Night 
Words: N. Alterman.  
Melody: M. Zeira 

Laila, Laila, haruah goveret, 
Laila, Laila, homa hatzameret, 
Laila, Laila, kohav m'zamer, 
Numi, Numi, kabi et haner. 
 
Laila, Laila, itzmi et enayih, 
Laila, Laila, badereh elayih, 
Laila, Laila, rahvu hamushim, 
Numi, Numi, sh'losha 
parashim. 
 
Laila, Laila, haruah goveret, 
Laila, Laila, homa hatzameret, 
Laila, Laila, rak at m'haka, 
Numi, Numi, hadereh reika. 

! "#"$%& '()#*+ ,+*,-.', ,+*,-.',, 
! "#"$%&%' ' ()*' ,'(+,-%+ '(+,-%+, 

! "#$%&' ()*+, ,-).&/$. -).&/$., 
!"#$% &'( )*+$, ,)*-./ ,)*-./. 

 
!"#$%#&' ()* #"+,-"' ,./0,#$0 ,./0,#$0, 

!"#$%&' ! () (*$+ ,,-%.#$% ,,-%.#$%, 
!"#$!"#$ %& ,'%(#)*( ,'%(#)*( !"#$, 
!"#$ %&%' (%$)*$ ,"#+,- ,"#+,-. 

 
! "#"$%& '()#*+ ,+*,-.', ,+*,-.',, 

! "#"$%&%' ' ()*' ,'(+,-%+ ,'(+,-%+, 
!"#$%&' &($) * $+ ,!",&-$, ,!",&-$,, 

! "#$ %& ' (&()*! ,$+,-. ,$+,-.. 

Night, Night, the wind grows 
strong, 
Night, Night, the trees rustle, 
Night, Night, a star is singing, 
Go to sleep, blow out the candle. 
 
Night, Night, close your eyes, 
Night, Night, on the way to you, 
Night, Night, they rode in full gear 
Go to sleep, three horsemen. 
 
Night, Night, the wind grows 
strong, 
Night, Night, the trees rustle, 
Night, Night, only you wait, 
Go to sleep, the road lies empty. 

 
 

Lama Sukka Zu !" #$%&' #$($)  
 

La-ma suk-ka zu, A-ba tov she-li? 
Lei-shev ba-suk-ka, ya-ki-ri, 
Lei-shev ba-suk-ka, cha-vi-vi, 
Lei-shev ba-suk-ka, ye-led chein,  
ye-led chein she-li. 
 
La-ma lei-shev ba, a-ba tov she-
li? 
A-vo-tei-nu, ya-ki-ri, 
A-vo-tei-nu, cha-vi-vi 
A-vo-tei-nu af gam hei-ma, yash-
vu ba-suk-ka. 
 
Ma ba-kuf-sa yesh, a-ba tov she-li 
Et-rog, et-rog, ya-ki-ri, 
Et-rog, et-rog, cha-vi-vi 
Et-rog, et-rog, ye-led chein, ye-
led chein she-li. 
 

!"#$% &'( )*+,)  !" #$%&' #$($) 
! "#!"$%! &'()*%+ ,-.!-/  
 !"#!"#!"#$% &'()*+, # !" 
!"# $%&%' ()*+,-. / "0'"&  

!"#$% &'( )$*$! 
 

!"#$% &'( )*+,)  !"# $%&'%( )"*"( 
! "#!"$%! &'! ()*+,- 
!"#!"#$% &'! ()*#$+ 

! "#$! %&' () *+,$-./01 
!"#$%&' ()*+", 

   
 

What is this hut for, daddy dear? 
To sit in the sukkah, my dear one, 
To sit in the sukkah, my beloved. 
To sit in the sukkah, my sweet 
lad. 
O darling lad of mine! 
 
Why sit in it, daddy dear? 
Because of our ancestors, my dear 
one, 
Because of our ancestors, my 
beloved. 
Because our ancestors, even they, 
Sat in this hut, too. 
 
What’s in this box, daddy dear? 
A citron’s in it, my dear one, 
A citron’s in it, my beloved. 
A citron’s in it, my sweet lad. 
O darling lad of mine! 
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Lecha Dodi לְכָה דוֹדִי  

Lecha dodi likrat kala, p’nei Shabbat 
n’kabelah! 
  
Shamor v’zachor b’dibur echad, 
Hishmi’anu el ha’meyuchad. 
Adonai echad u’shmo echad; 
L’shem ul’tiferet v’lit'hila. 
Lecha dodi likrat kala, p’nei Shabbat 
n’kabelah! 
 
Likrat Shabbat l’chu v’nelcha, 
Ki hi m’kor ha’bracha. 
Me’rosh mi’kedem n’sucha; 
Sof ma’aseh b’mach’shava t’chila. 
Lecha dodi likrat kala, p’nei Shabbat 
n’kabelah! 
  
Mikdash melech, ir m’lucha, 
Kumi, tze’i mi’toch ha’hafecha. 
Rav lach shevet b’emek ha’bacha; 
V’hu yachmol alai’yich chemla. 
Lecha dodi likrat kala, p’nei Shabbat 
n’kabelah! 
 

לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַּלָּה. פְּניֵ 
 שַׁבָּת נקְַבְּלָה

 
שָׁמוֹר וְזכָוֹר בְּדִבּוּר אֶחָד, 

 הִשְמִיעָנֽוּ אֵל הַמְּיחָֻד
ייְָ אֶחָד וּשְמוֹ אֶחָד. לְשֵׁם 

 וּלְתִפְאֶרֶֽת וְלִתְהִלָּה
לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַּלָּה. פְּניֵ 

 :שַׁבָּת נקְַבְּלָה
 

   לִקְ רַאת שַׁבָּת לְכוּ וְנלְֵכָה
  כִּי הִיא מְקוֹר הַבְּרָכָה.

 ! "# .$%&'#() * +, -+. /0 123450
!"#$%&' !"(")*%+,&- ! ./*0+, 

 !"#$% .&'()* +, )-$./0 ! /121 &'3$0
!"#$%&'$( )"%&*: 

 
 !"#$%&' ()*+ ,-%. -' /01&2*'

.!"#$%&!'! ()*+, -+./0 -+,123 
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Come my Beloved to greet the 
bride--the Sabbath presence let 
us welcome! 
 
Safeguard and Remember--in a 
single utterance the One and 
Only G-d made us hear. 
Hashem is One and His Name 
is One, for renown for splendor, 
and for praise. Come my 
Beloved to greet the bride--the 
Sabbath presence let us 
welcome! 
 
To welcome the Sabbath, come 
let us go, for it is the source of 
blessing; from the beginning, 
from antiquity she was 
honored, last in deed, but first 
in thought. Come my Beloved 
to greet the bride--the Sabbath 
presence let us welcome! 
 
O Sanctuary of the King, royal 
City--arise and depart from 
amid the upheaval, too long 
have you dwelled in the valley 
of weeping. He will shower 
compassion upon you.  Come 
my Beloved to greet the bride--
the Sabbath presence let us 
welcome! 
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L’Dor v’Dor לְדור וָדור  

L’dor v’dor, l’dor v’dor, l’dor 
v’dor nagid godleha (2x) 
U’l'netzah n’tzahim k’dushat’ha 
nak’dish, k’dushat’ha nak’dish 
n’tzahim.  
V'shivhaha elohenynu mipinu lo 
yamush, lo yamush l'olam 
va’ed. L’dor v’dor, l’dor v’dor, 
l’dor v’dor nagid godleha (2x)  
Ki el meleh gadol v’kadosh 
Atah, gadol v’kadosh Atah. (2x) 

 From generation to generation we 
make known Your Greatness, and 
to all eternity we proclaim Your 
holiness.  
Your praise, O God, will never 
depart from our lips.  
 
For you are a great and holy King, 
great and holy 
 

 
 
 

Leitzan Katan לֵצָן קָטָן  

Leitzan katan nechmad 
Roked eem kol echad 
Leitzan katan sheli 
Oolai tirkod eetee 
 
CHORUS 
 
Ooolai, oolai, oolai tirkod eetee 
 x2 

 לֵצָן קָטָן נחְֶמָד
 רוֹקֵד עִם כָּל אֶחָד
 לֵצָן קָטָן שֶׁלִּי

 אוּלַי תִּרְקדֹ אִתִּי
 

 !"#$% !"#$% 
! "#"$ % !"# $ !" !"#$% 

  

The lovely little clown dances with 
everyone. 
My little clown, won’t you dance 
with me? 
 
Oh, won’t, oh won’t, oh won’t you 
dance with me? 
 

 
 

L'hi Lah 
Music by Debbie Friedman, lyrics by Debbie Friedman & Savina Teubal 

L’hi lah to a land that I will show you  
L’h l'ha to a place you do not know  
L’hi lah on your journey I will bless you  
And you shall be a blessing, you shall be a blessing  
You shall be a blessing l’hi lah   
L’hi lah and I shall make your name great  
L’h l'ha and all shall praise your name  
L’hi lah to the place that I will show you  
And you shall be a blessing, you shall be a blessing  
You shall be a blessing l’hi lah     
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Light One Candle       
Lyrics and Music by Peter Yarrow 

 Light one candle for the Maccabbee children, 
 give thanks that their light didn’t die. 
Light one candle for the pain they endured when 
 their right to exist was denied. 
Light one candle for the terrible sacrifice 
 justice and freedom demand 
Light one candle for the wisdom to know when the 
 peacemaker’s time is at hand. 
 
Chorus: 
Don’t let the light go out, it’s lasted for so many years 
Don’t let the light go out, let it shine through our love and our tears 
 
Light one candle for the strength that we need 
 to never become our own foe. 
Light one candle for those who are 
 suffering the pain we learned so long ago. 
Light one candle for we believe in, 
 let anger not tear us apart. 
Light one candle to bind us together 
 with peace as the song in our heart. 
 
Chorus 
 
What is the memory that’s valued so highly 
 that we keep it alive in that flame? 
What’s the commitment to those who have died 
 when we cry out, “they’ve not died in vain”? 
We have come this far always believing 
 that justice will somehow prevail. 
This is the burden and this is the promise 
 and this is why we will not fail! 
 
Don’t let the light go out! (4x) 
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Lo Alecha  

Lo alecha hamlacha ligmor 
V’lo alayich ligmor 
Lo alecha hamlacha ligmor 
V’lo alayich ligmor 
V’lo atah ben chorin l’hitbatel mimenah 
V’lo at bat chorin 
V’lo atah ben chorin l’hitbatel mimenah 
V’lo at bat chorin 
 

It is not your duty to complete the work. 
Nor up to you to finish it. 
But neither are you free to desist from it.  

 
 

Lo Yisa Goy          לֹא ישִָּׂא גוֹי	
    

Lo yisa goy el goy herev  
Lo yilm'du od milhama 
 

And every one ‘neath their vine and fig tree 
Shall live in peace and unafraid  
(repeat last 2 lines) 
And into plowshares beat their swords 
Nation shall make war no more  
(repeat last 2 lines)  

  
L’Shana tova  

L’Shana Tova Tikatevu ve-Techatemu 
 

May You Be Written Down And Inscribed 
For A Good Year  

 

Lu Y’hi 
By Naomi Shemer 

All We Pray For 
English by Ida R Meisels 

Od yes mifras lavan ba-ofek 
Mul anan shahor kaved 
Kol shenevakeish lu y’hi 
 
V’im bahalonot ha-erev 
Or neyrot hahag roeyd 
Kol shenevakeish lu y’hi 
 
Lu y’hi, lu y’hi 
Ana lu y’hi 
Kol shenevakeish lu y’hi 
 
V’im pitom yizrah meyofel 
Al rasheynu or kohav 
Kol shenevakeish lu y’hi 

There is still a white sail on the horizon 
Opposite a heavy black cloud 
All that we ask for, may it be 
 
And if in the evening windows  
The light of the holiday candles flickers 
All that we seek - may it be  
 
May it be, may it be –  
Please - may it be  
All that we seek - may it be.  
 
And if suddenly, rising from the darkness  
Over our heads, the light of a star shines  
All that we ask for, may it be  
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Ma Avarech             ְמַה אֲבָרֵך 
 

What Blessings Can I Give? 
By: Rachel Shapira. Melody: Yair Rosenblum 

Ma avarech lo bame yevorach 
Ze hayeled sha'al hamal'ach 
Ma avarech lo bame yevorach 
Ze hayeled sha'al hamal'ach 
 
Uverach lo chiyuch shekamohu ka'or 
Uverach lo enayim gdolot vero'ot 
Litpos ban kol perach vechai vetzipor 
Velev lehargish bo et kol hamar'ot 
 
Ma avarech lo bame yevorach 
Ze ha'elem sha'al hamal'ach 
Ma avarech lo bame yevorach 
Ze ha'elem sha'al hamal'ach 
 
Uverach lo raglayim lirkod ad ein sof 
Venefesh lizkor ba et kol halchanim 
Veyad ha'osefet tzdafim aley chof 
Ve'ozen kshuval ligdolim uktanim 
 
Ma avarech lo bame yevorach 
Ze hagever sha'al hamal'ach 
Ma avarech lo bame yevorach 
Ze hagever sha'al hamal'ach 
 
Uverach ki yadav halmudot bifrachim 
Yitzlechu gam lilmod et otzmat haplada  
Veraglav harokdot et masa hadrachim  
Usfatav hasharot et miktzav hapkuda 
 
Ma avarech lo bame yevorach 
Ze hayeled ha'elem harach 
Ma avarech lo bame yevorach 
Ze hayeled ha'elem harach 
 
Natati lo kol she'efshar li latet 
Shir vechiyuch veraglayim lirkod 
Veyad me'udenet velev meratet 
Uma avarech lecha od 
 
Hana'ar haze achshav hu mal'ach  
Lo od yevarchuhu lo os yevurach 
Elohim Elohim Elohim 
Lu ach berachta lo chayim 

What blessings can I give this child, what 
can he be blessed with? 
Asked the angel 
What blessings can I give this child, what 
can he be blessed with? 
Asked the angel 
 
And he blessed him with a smile, bright as 
light 
And he blessed him with big observing 
eyes 
With them to catch every flower, every 
living creature or bird 
And with a heart to feel what he sees. 
 
What blessings can I give this lad, what can 
he be blessed with? 
Asked the angel 
What blessings can I give this lad, what can 
he be blessed with? 
Asked the angel 
 
And he blessed him with legs to dance for 
ever 
And a soul to remeber all tunes 
And a hand to collect shells on the beach 
And a ear attentive to old and young 
 
What blessings can I give this man, what 
can he be blessed with? 
Asked the angel 
What blessings can I give this man, what 
can he be blessed with? 
Asked the angel 
 
And he blessed that his hands which are 
used to flowers 
Will succed in learning the might of the 
steel 
And his legs to dance the roads journey  
And lips to sing the command pace  
 
What blessings can I give him, what can he 
be blessed with? 
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This child this young adult 
What blessings can I give him, what can he 
be blessed with? 
This child this young adult 
 
I gave him all I could give 
A song a smile and legs to dance 
And a delicate hand and a trembling heart 
What else can I bless you with? 
 
This boy is now an angel 
No one will bless him, he will never be 
blessed 
God God God 
If only you blessed him with life. 

 
 
 

Ma Navu                     ּמַה נּאָוו How Pleasant 
Ma navu al heharim  
raglei hamevaser.  (Ho…)  (2x)  
 
Mashmia yeshua,  
mashmia shalom.  (2x) 

How pleasant on the mountains  
are the feet of the messenger of good 
tidings.  
 
Proclaiming salvation,  
proclaiming peace. 

 
 
 

Ma'oz Tsur מָעוֹז צוּר Rock of Ages 
Ma'oz tsur yeshu'ati 
Leha na'eh leshabe'eh'yah  
Tikon beyt tefilati  
V’sham toda neza'beh'eh'yah 

Leh et tahin matbeyah, 
Mi tsur ham'nabeyah 

Az egmor beshir mizmor 
Hanukat hamiz beyah 
(repeat last two lines) 

 מָעוֹז צוּר ישְׁוּעָתִי
  לְ ךָ נאֶָה לְשַׁבֵּחַ 

 
 תִּכּוֹן בֵּית תְּפִלָּתִי
 וְשָׁם תּוֹדָה נזְבֵַּחַ 

 
 לְעֵת תָּכִין מַטְבֵּחַ 

 מִצָּר הַמְנבֵַּחַ 
 

 אָז אֶגְמרֹ בְּשִׁיר מִזמְוֹר
 חֲנכַֻּת הַמִּזבְֵּחַ 

Rock of Ages let our song 
Praise thy saving power  
Thou amidst the raging foes 
Was our sheltering tower. 
Furious, they assailed us, 
But thine armour veiled us. 
And thy word broke their sword  
When our own strength failed us. 
(repeat last two lines) 
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 Ma Tovu ּמַה טּבו  

Ma tovu ohaleha Ya'akov, 
 mishkenoteha, Yisrael! 

יךָ יעֲַקב מַה טּבוּ אהָלֶ 
 מִשְׁכְּנתֶיךָ ישְִׂרָאֵל

 

How good are your tents, people 
of Jacob, and the places where 
you live, descendents of Israel!  

 
 
 
Mayim                                       ִמַים 
Music by A. Pugachov 

Water 

Ushavtem mayim b'sason mimayney hayeshua (2x)  
Mayim (4x) Hey, mayim b'sason (2x)  
Hey, hey, hey, hey  
Mayim (6x) b'sason  
Mayim (6x) b'sason  

You will draw forth water with 
joy from the wells of salvation. - 
Isaiah 12:3 

 

 
 
 

Mi Ha Ish 
Lyrics from Psalm 34 and Music 
by Barch Chait 

 ?Who Is the Man מִי הָאִישׁ

Mi ha'Ish hehafetz hayim 
Ohev yamin lirot tov 
N’tzor l’shonha me'ra 
Usfateha midaber mirmah 
Sur me'ra v’aseh tov 
Bakesh shalom v’radfeyhu 

מִי הָאִישׁ הֶחָפֵץ חַיּיִם אהֵֹב 
 :ימִָים לִרְאוֹת טוֹב

נצְרֹ לְשׁוֹנךְָ מֵרָע וּשְׂפָתֶיךָ 
מִרְמָהמִדַּבֵּר   

סוּר מֵרָע וַעֲשֵׂה טוֹב  בַּקֵּשׁ 
 שָׁלוֹם וְרָדְפֵהוּ

Who is the man who desires life 
Who loves days to see good 
Guard the tongue from evil 
And the lips from speaking 
bitterness 
Keep away from evil and do good 
Seek peace and pursue it 

 
 
 

Mi Shebeyrah                        שֶׁבֵּרַךמִי  
Adaptation and Music by Debbie Friedman 

Mi shebeyrah avoteynu, m’kor habraha l’imoteynu 
May the source of strength who blessed the ones before us 
Help us find the courage to make our lives a blessing, and let us say, Amen 
 
Mi shebeyrah l’imoteynu, m’kor habraha avoteynu 
Bless those in need of healing with r’fuah sh’lymah 
The renewal of the body, the renewal of the spirit, and let us say, Amen 
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Mi Yimalel                  מִי ימְַלֵּל Who Can Retell 
Mi yimalel g'vurot Yisrael,  
Otan mi yimneh?  
Hen b'hol dor yakum hagibor,  
Goel ha’am.  
 
Sh'ma! Bayamim hahem  
bazman hazeh,  
Makabi moshiyah ufodeh   
Uv'yamenu kol am Yisrael,  
Yit'ahed, yakum veyigael.  
 
Repeat first verse. 

Who can retell,  
The things that befell us,  
Who can count them?  
In every age a hero or sage,  
Came to our aid.  
 
Hark! In days of yore in Israel's ancient land 
Brave Maccabeus led the faithful band.  
But now all Israel must as one arise,  
Redeem itself through deed and sacrifice.  
 
Repeat first verse. 

 
 
 

Mi Zeh Ba                  מִי זהֶ בָּא Who is Coming? 
Mi zeh ba, mi zeh ba 
Mishe’hu min ha migillah … 
 
Ani Vashti, hamalka hayiti 
Ani Vashti, hamalka hayiti 
Lama ani ba’a, ki Purim hag simha 
 
Ani Mordechi ha yehudi 
Ani Mordechi ha yehudi 
Lama ani ba, ki Purim hag simha 
 
Ani Ester, hamalka 
Ani Ester, hamalka 
Lama ani ba’a, ki Purim hag simha 
 
Ani Ahashveros hameleh hatipesh 
Ani Ahashveros hameleh hatipesh 
Lama ani ba, ki Purim hag simha 
 
Ani Haman Haman harashah 
Ani Haman Haman harashah 
Lama ani ba, ki Purim hag simha 

Who is coming? Who is coming? 
Who is coming from the magillah? 
 
 
I am Vashti, I was the Queen 
Why am I coming? 
Because Purim is a happy holiday! 
 
I am Mordechi the Jew 
Why am I coming? 
Because Purim is a happy holiday! 
 
I am Esther, the Queen 
Why am I coming? 
Because Purim is a happy holiday! 
 
I am Ahashveros, the foolish King 
Why am I coming? 
Because Purim is a happy holiday! 
 
I am Haman the evil one 
Why am I coming? 
Because Purim is a happy holiday! 
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Noladeti Lashalom   
  י לַשָׁלוֹםנוֹלַדתִ 

I Was Born For the Sake of 
Peace By Uzi Chitman                       

Ani noladeti 
El hamanginot 
Ve’el hashirim 
Shel kol hamedinot 
Noladeti lalashon 
Vegam lamakom 
Lame’at, lehamon 
Sheyoshit yad leshalom 
 
Ah, ah, ah, ah, ah, ah, ah, ah (clap, clap, 
clap) 
 
CHORUS 
Ani noladeti lashalom sherak yagi’a 
Ani noladeti lashalom sherak yavo 
Ani noladeti lashalom sherak yofi’a 
Ani rotzeh, ani rotzah lih’yot kvar bo. 
 
Noladeti le’uma 
Vela shanim alpay’im 
Shmura la adama 
Vela chelkat shamay’im 
Vehi ro’a tzofa 
Hine ole hayom 
Vehasha’ah yafa 
Zohy sh’at shalom 
 
Ah, ah, ah, ah, ah, ah, ah (clap, clap, clap) 
CHORUS 
 

I was born for sake of melodies and songs 
of all the world. 
I was born for the sake of language and for 
this place, 
For the few and for the many, who would 
stretch out a hand for peace. 
 
CHORUS 
I was born for the peace that will arrive 
I was born for the peace that will come 
I was born for the peace which will appear 
I only want, I only want to be a part of 
peace. 
I was born to a nation two thousand years 
old, 
Sacred is the land and sacred are the 
heavens. 
The nation looks up toward heaven, here 
comes the day 
And a perfect hour, the hour of peace. 
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Numi Numi 
By Joel Engel 

! "#$% ,!"#$%  

Numi Numi yaldati,  
Numi numi nim  
Numi Numi hemdati,  
Numi numi nim.  
Abba halah la-avodah  
Halah halah abba.  
Yashuv im tzet ha’levana  
Yavi lah matana.  
Numi Numi... 

! "#$%&'(! ,! ")*+ ,!")*+  
!"#$ ,"#%&$ ,"#%&$  

 !"#$ ,%&'() ,%&'()! "#$%  
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! "#$%&'"( )*("! +",*+   
  הָלַךְ הָלַךְ אַבָּא

!"#"$%&'! ()*+ ,-. $/0"1   
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Sleep, sleep my little girl.  
Your father will return from work  
with a gift when the moon rises. 

 

 
 

Ocho Candelikas 
By Flory Jagoda 

Eight Candles 

Hanukah linda sta aki,  
ocho kandelas para mi. (repeat last 2 lines) 
 
Chorus: 
O..Una kandelika, dos kandelikas, tres 
kandelikas, kuatro kandelikas, sintyu 
kandelikas, sej kandelikas, siete kandelikas, 
ocho kandelas para mi.  
Muchas fiestas vo fazer,  
con alegrias i plazer. (repeat last 2 lines)  
 
Chorus 
Los pastelikos vo kumer,  
con almendrikas i la myel. (repeat last 2 
lines).  
Chorus 

Beautiful Hanukah is here, eight candles 
for me.  
One candle, two candles, three candles, 
four candles, five candles, six candles, 
seven candles, eight candles for me.  
Many parties will be held, with joy and 
with pleasure.  
Chorus  
We will eat pastelikos [a Sephardic 
delicacy] with almonds and honey. 
Chorus 

 
 

Od Yavo Shalom Aleinu 
!"# $% &'($) *"+ 

Peace Will Come 
By Sheva                           

Od yavo shalom aleinu (3x) 
V’al kulam 
Salam 
Aleinu v’al kol ha olam 
Shalom, Salam  

Peace will come to us, and everyone. 
Peace (Arabic) for us and for all the world, 
Peace (Hebrew), peace (Arabic). 
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Oifen Pripitchik 
By Mark W. Warshawsky 

At the Fireplace 

Oifen pripetshik brent a fayerl 
Un in shtub iz heys 
Un der rebe lernt kleyne kinderleh 
Dem alef-beyz 
Un der rebe lernt kleyne kinderleh 
Dem alef-beyz 
 
Chorus: 
Zet zhe, kinderleh, gedenkt zhe, tayere 
Vos ir lernt do 
Zogt zhe noh a mol un take noh a mol 
Komets-alef: o! 
Zogt zhe noh a mol un take noh a mol 
Komets-alef: o! 
 
Lernt, kinder, mit groys heyshek 
Azoy zog ih ayh on 
Ver s’vet giher fun ayh kenen ivre 
Der bakumt a fon 
 
Az ir vet, kinder, elter vern 
Vet ir aleyn farshteyn 
Vifl in di oysyes lign trern 
Un vi fil geveyn 
 
Az ir vet, kinder, dem goles shlepn, 
Oisgemutshet zayn 
Zolt ir fun di oisyes koyeh shepn 
Kukt in zey arayn! 

A flame burns in the fireplace 
The room warms up 
As the teacher drills the children 
In the alef-beyz 
 
Chorus: 
Remember dear children  
What you are learning here 
Repeat it again and again 
Komets-alef is pronounced: o 
 
Learn this, children, use concentration 
Like I've said before. 
For those whose answers get a 
commendation  
There's a prize  in store 
 
When you grow older you will understand  
That this alphabet contains 
The tears and the weeping of our people 
 
When you grow weary and burdened with 
exile 
You will find comfort and strength 
Within this Jewish alphabet  
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O Mary Don’t You Weep  

If I could I surely would 
Stand on the rock where Moes stood 
Pharoah’s army got drownded 
O Mary don’t you weep 
 
Chorus: O Mary don’t you weep don’t you 
mourn (2x) 
Pharoah’s army got drownded, O Mary 
don’t you weep 
 
Moses stood on the Red Sea Shore 
Smotin’ the water with a two by four, 
Pharoah’s army … 
 
The Lord told Moeses what to do 
To lead those Hebrew children thru, 
Pharoah’s army… 
 
God gave Noah the rainbow sign 
No more water but fire next time, 
Pharoah’s army… 

Mary wore three links of chain 
Every link was Freedom’s name,  
Pharoah’s army… 
 
When I get to Heaven, gonna sing and shout 
Nobody up there to put me out,  
Pharoah’s army … 
 
One of these mornings, it won’t be long 
You’re gonna call my name, but I’ll be gone,   
Pharoah’s army … 
 
One of these days ‘bout 12 o’clock 
This old world’s gonna reel & rock, 
Pharoah’s army … 
 
One of these days in the middle of the night 
People gonna rise & set things right, 
Pharoah’s army … 

 
 
 

Or Zarua                  ַאוֹר זָרוּע 
Lyrics by Psalm 96, Music by David Shneyer 

 

Or zarua l’tzadik 
Ul’yishrey lev simha 

Light is sown for the righteous 
And joy for the upright in heart 
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Oseh Shalom 
Music by Nurit Hirsch 

  עוֹשֶׂה שָׁלוֹם

Slow version: 
Oseh shalom bimromav 
Hu ya'aseh shalom aleynu 
V'al kol Yisrael 
V'imru, v’imru amen. 
 
Ya'aseh shalom, ya'aseh shalom, 
Shalom aleynu v'al kol Yisraël  
(repeat last 2 lines) 
 

עוֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו   
הוּא יעֲַשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵינוּ   

וְעַל כָּל ישְִׂרָאֵל  
וְאִמְרוּ אָמֵן:  

 
שֶׂה שָׁלוֹם, יעֲַשֶׂה שָׁלוֹם.יעֲַ   

 שָׁלוֹם עָלֵינו וְעַל כָּל ישְִׂרָאֵלּ

May the one who creates 
peace in the heavens 
make peace for us and 
for all Israel, and let us 
say Amen. 
 
 

Fast:  
Oseh shalom,  shalom bimromav 
Hu ya'aseh, ya'aseh shalom  
(repeat last 2 lines) 
 
Hu ya'aseh, hu ya'aseh 
Aleynu v'al kol Israel 
V'imru amen. 

  

 
 
 

Rav HaLayla  

Rad   ha-layla,   rav shi-rey-nu,  
ha-bo-ke-a   la-sha-may-im.  
 
shu-vi,   shu-vi,   hor-a-tey-nu,  
m’hu-de-shet   shi-va-tay-im !  
 
Shu-vi,  shu-vi,  v’na-sov,  
ki   dar-key-nu   eyn   lah   sof,  
ki`od   nim shehet ha-shar-sher-et...  
 
Ki   li-bey-nu    lev e-had  
mey-olam   v`a-dey   ad,  
ki   od   nim-shehet   ha   shal-she-let...  

lai-la-lai-la-lai-la-lai-la-lai-la... 

 Repeat part 3 (“Ki li-bey-nu….”) 

Night is coming down, our song is raising,  
Breaking thru the sky.  
Round and round again, our "hora",  
Renewed a second time!  
Round and round again, let's turn,  
For our way comes to no end,  
For the chain is continued...  
For our hearts are one heart  
Always and forever,  
for the chain is continued...  
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Return Again 
Return again, return again, return to the land of your soul (2x) 
Return to who you are, return to what you are 
Return to where you are renewed and refreshed again 
 
  
 
 

Rise and Shine 
Chorus: 
Rise and shine and give God  your glory glory 
Rise and shine and give God  your glory glory 
Rise and shine and give God  your glory glory 
Children of the Lord. 
The Lord said to Noah there's gonna be a floody floody 
Lord said to Noah there's gonna be a floody floody, 
Get your children, out of the muddy muddy 
Children of the Lord. 
Chorus 

So Noah he built him, he built him an arky arky 
Noah he built him, he built him an arky arky 
Built it out of hickory barky barky, children of the Lord 

Chorus 

The animals they came on, they came on by twosies twosies 
Animals they came on, they came on by twosies twosies 
Elephants and Kangaroosies roosies children of the Lord. 
Chorus 

It rained and poured for forty daysies daysies 
Rained and poured for forty daysies daysies 
Drove those animals, nearly crazy crazy, 
Children of the Lord 

Chorus 

The sun came out and dried up the landy landy 
Sun came out and dried up the landy landy 
Everything was fine and dandy dandy 
Children of the Lord. 
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Rozhinkes Mit Mandlen 
By Abraham Goldfaden 

Raisins and Almonds 

In dem beys hamikdash  
In a vinkl heyder  
Zitzt di almone Bas Zion aleyn.  
Ir ben yohidl Yidele  
Vigt zi keseyder  
Un zingt im tzu shlofn a lidele sheyn: ay-
lu-lu...  
 
Unter Yidele's vigele  
Shteyt a klor vayse tzigele  
Dos tzigele is geforn handlen  
Dos vet zayn dayn baruf,  
Rozhinkes mit mandlen  
Shlof zhe Yidele, shlof.  
  
In dem lidl, mayn kind,  
Ligt fil neviyes.  
Az du vest amol zayn tzezeyt oyf der velt.  
A soyher vestu zayn  
Fun ale tvues.  
Un vest in dem oyh fardinen fil gelt: ay-lu-
lu...  
 
Az du vest vern rayh, Yidele,  
Zolst zih dermonen in dem lidele,  
"Rozhinkes mit mandlen" 
Dos vest zayn dayn baruf.  
Yidele vet ale handlen.  
Shlof zhe, Yidele, shlof.  

In the temple, in the corner of a chamber,  
The widow “The Daughter of Zion” is 
sitting all alone.  
As she rocks her only son Yidele to sleep,  
She sings him a pretty song, a lullaby.  
 
Under Yidele's cradle, there stands a snow-
white kid  
that has been to market.  
It will be your calling, too -  
Trading in raisins and almonds,  
And now sleep, Yidele, sleep.  
 
In this pretty lullaby, my child,  
There lie many prophecies.  
Some day you'll be wandering in the wide 
world -  
You will choose to be a tradesman,  
And you'll be trading and earning a lot of 
money.  
 
When you grow rich, Yidele,  
you will recall this pretty song about  
raisins and almonds.  
It will be your calling –  
Yidele will be trading in all wares.  
Sleep, then, Yidele, sleep!  
 

 

Sevivon                       סְבִיבוֹן 
By Jay Levy 

Dredyl 

Sevivon sov sov sov,  
Hanuka hu hag tov  
Hanuka hu hag tov  
Sevivon sov sov sov, 
 
Hag simha hu la'am  
Neis gadol haya sham  
Neis gadol haya sham  
Hag simha hu la'am.  

Dredyl, spin, spin, spin!  
Hanukah is a good holiday;  
Hanukah is a good holiday -  
Dredyl, spin, spin, spin! 
  
It's a happy holiday for the people;  
A great miracle happened there;  
A great miracle happened there -  
It's a happy holiday for the people. 
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Shabbat menucha                                            ַׁש!"#$%&' (") 
First we light the two white candles, the two white candles, the two white candles 
And we bless the two white candles 
Watch them shine, they look so fine on 
 
Shabbat Shabbat, Shabbat Shabbat, Shabbat Shabbat, Shabbat Shabbat,  
Menucha, menucha, Shabbat menucha 
 
Next we bless the Kiddush wine, the Kiddush wine, the Kiddush wine, 
And we taste the Kiddush wine 
Tastes so fine, the fruit of the vine on 
 
Shabbat Shabbat, Shabbat Shabbat, Shabbat Shabbat, Shabbat Shabbat,  
Menucha, menucha, Shabbat menucha 
 
Last we bless the Shabbat challah, the Shabbat challah, the Shabbat challah, 
And we taste the Shabbat challah, 
Tastes just right, it's Friday night on 
 
Shabbat Shabbat, Shabbat Shabbat, Shabbat Shabbat, Shabbat Shabbat,  
Menucha, menucha, Shabbat menucha! 
 
 
 
 

Shabbat Shalom                                                  !"# $% &$' (% 
Shabbot Shalom 
Shabbot Shalom 
Shabbot, Shabbot,  
Shabbot, Shabbot,  
Shalom 
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Shabbes, Shabbes  

Shabbes, shabbes,  
Zol zein, zol zein, shabbes  
Shabbes, shabbes,  
Zol zein, zol zein, zol zein shabbes 
Die di die di die di die di die die die  
Die di die di die di die di die 
Shabbes zol zein, shabbes zol zein  
Shabbes oyf der gantser velt  
(repeat least 2 lines) 
 
Yontif, yontif, zol zein, zol zein, yontif  
Yontif, yontif, zol zein, zol zein, zol zein, 
yontif 
Die di die di die di die di die die die  
Die di die di die di die di die 
Yontif zol zein, yontif zol zein  
Yontif oyf der gantser velt  
(repeat least 2 lines) 
 
Shalem, shalem, zol zein, zol zein, shalem 
Shalem, shalem, zol zein, zol zein, zol zein, 
shalem 
Die di die di die di die di die die die 
Die di die di die di die di die 
Shalom zol zein, shalom zol zein  
Shalem oyf der gantser velt 
(repeat least 2 lines) 

Sabbath,  
May there be, may there be Sabbath,  
Sabbath throughout the world!  
 
Holidays,  
May there be, may there be holidays,  
Holidays throughout the world!  
 
Peace,  
May there be, may there be peace,  
Shalom throughout the world! 
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Shalom Aleihem !"#$%&'( !)& *+  

Shalom aleihem malahey hasharet,  
Malahey elyon,  
Mimeleh malhey hamlohim,  
Hakodosh baruh hu.  
 
Boahem l’shalom malahey hashalom,  
Malahei elyon,  
Mimeleh malhey hamlohim,  
Hakadosh baruh hu.  
 
Baruhuni l’shalom malahey hashalom 
Malahey elyon,  
Mimeleh malhey hamlohim,  
Hakodosh baruh hu 
 
Tzethem l’shalom malahey hashalom,  
Malahei elyon,  
Mimeleh malhey hamlohim,  
Hakadosh baruh hu. 

 ! "#$%&' (")*+,-&. /0)("-*1 /2-$3    
!"#$%&' #()*+$%,-  

 !" #$%!&'( )*+,!- ./'( *0,.- '1 23-3/+1 !"#
!"# 

 
 !"#$%&'() *+' ,-(. !"#$%&'() *+' ,/&' *0#$%+1

!"#$%&' 
 !"#$% &'($)*+ ,-./$012*+ -3/10*4 !5052.4

!"# 
 

 !"#$%&' ()*+,-#&. !"#$/-# (012* -3$4
!"#$%&' #()*$%+, 

 !"#$% &'($)*+ ,-./$012*+ -3/10*4 !5052.4
!"# 

 
 !"#$%&'(  !"#$%&' ()*+,-#&. !"#$/-#

 מַלְאָכֵי עֶלְיוֹן
מִמֶּלֶךְ מַלְכֵי הַמְּלָכִים הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ 

 הוּא

Welcome among us, 
messengers of shalom, 
Angels of the Highest 
One, 
From deep within us, 
Majesty of majesties, 
The blessed Holy one. 
 
Come, then, in shalom 
Blessing us with 
shalom, 
Leaving us with holy 
shalom, 
From deep within us, 
Majesty of majesties 
The blessed Holy one. 

 
 
 

Shalom Haverim   
 שָׁלוֹם חָבֵריםִ 

Farewell Friends 

Shalom haverim, shalom haverim 
shalom, shalom 
L’hitraot l’hitraot shalom shalom 

Farewell (or peace) friends 
Until we meet again, farewell (or peace) 

 
 
 

Shalom Rav 
Music by Jeff Kleeper and Dan Freelander 

Grant Peace 

Shalom rav al Yisrael amha tasim l’olam 
(2x) 
Ki ata hu meleh adon l’hol hashalom (2x) 
 
V’tov b’eneha levareh et amha Yisrael 
B’hol et u’v’hol sha’a bishelomeha 

O Sovereign God of peace, let Israel Your 
people know peace 
For you are the Ruler and Lord of Peace 
May it please you to bless us 
And to bless all Your people Israel with 
your peace  
At all times and at all hours 

 
  



50 
 

 

Shanah Tovah        שָׁנָה טוֹבָה Happy New Year 
Shanah halha, shanah ba’ah 
Ani kapai arima 
Shanah tovah leha abba  
Shanah tova lah ima. 
 
Shanah tovah (2x) 

A year has gone, a year is coming 
I will raise up my hands 
Happy new year to you dad 
Happy new year to you mom. 

 
 
 
 

Shehechiyanu            ּשֶׁהֶחֱינָו Arranged by Debbie Friedman 

Baruch atah adonai eloheinu melekh ha-
olam, 
 
Shehechiyanu vekiyemanu vehigianu 
lazeman hazeh. 
 
Ah - - Ah    Ah - - -Ah     Ah -- Ah -- men 

Blessed are You, Eternal God, Ruler of the 
universe, for giving us life, for sustaining 
us, and for bringing us to this season. 
 

 
 
 
 

Shira Hadasha      
 ! "# "$%& ! "'( )# 

 

V'no mar    l'fa-nav                                   
Shir--a ha -da—sha (2x) 
 
Ha-a le lu yah 
Ha-a le lu-u yah (2x) 
 

Let us sing a new song before G-d 
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Shir L’Shalom       !"# $%&# '( )% 
By: Yakov Rotblit. melody by Yair Rosenblum 

 

Tnu lashemesh la'alot 
laboker le'ha'ir 
Hazaka shebatfilot 
otanu lo tachzir 
 
Mi asher kava nero 
u've'afar nitman 
Bechi mar lo ya'iro 
lo yachziro le'chan 
 
Ish otanu lo yashiv 
mibor tachtit a'fel -  
kan lo yo'ilu -  
lo simchat hanitzachon 
Velo shirei hallel 
 
Lachen rak shiru shir lashalom 
al tilhashu tfila 
lachen rak shiru shir lashalom 
bitze'aka gdola 
 
Tnu lashemesh lachador 
miba'ad laprachim 
al tabitu le'achor 
hanichu la'holchim 
 
S'u eina'yim betikva 
lo derech kavanot 
shiru shir la'ahava 
velo lamilchamot 
 
Al tagidu yom yavo 
havi'u et hayom -  
ki lo chalom hu -  
uve'chol hakikarot 
hari'u rak shalom 

Let the sun rise  
and give the morning light, 
the purest prayer  
will not bring us back. 
He whose candle was snuffed out  
and was buried in the dust, 
a bitter cry won't wake him,  
won't bring him back. 
Nobody will return us  
from the dead dark pit. 
Here, neither the joy of victory  
nor songs of praise  
will help. 
So sing only for peace,  
don't whisper a prayer,  
it's better to sing a song for peace  
with a giant shout! 
 
Let the sun penetrate  
through the flowers, 
don't look backward,  
leave those who have departed. 
Lift your eyes with hope  
not through the rifle sights 
sing a song for love  
and not for wars. 
Don't say the day will come,  
bring the day,  
because it is not a dream. 
And within all the city's squares, 
cheer for peace. 
And sing, sing a song for peace,  
don't whisper a prayer,  
it's better to sing a song for peace  
with a giant shout! 
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Shlomit Bona Sukah 
Words and melody by Naomi Shemer 

Shlomit Is Building a 
Sukkah 

Shlomit bonah sukah    
mu'eret viy'rukah 
al ken he asukah hayom 
ve'ein zo stam sukah 
mu'eret viy'rukah - 
Shlomit bonah sukat shalom 
 
He lo tish'kah lasim 
lulav vahadasim 
anaf shel aravah yarok 
rimon betoh alav 
vehol peirot hastav 
im reiah bustanim rahok 
 
Uh'she Shlomit tomar 
habitu, zeh nigmar! 
Yikreh davar nifla pit'om: 
yavo'u hash'henim 
kulam bahamonim - 
ulehulam yihyeh makom 
 
Ve'az mitoh has'hah 
yatzitz lo veyiz'rah 
kohav bahir keyahalom: 
shalom sukat p'laim 
mah tov umah na'im - 
Shlomit bonah sukat shalom! 

Shlomit is building a sukkah  
Full of light and greenery  
That's why today she's so busy.  
But it's not simply a sukkah  
Full of light and greenery -  
Shlomit is building a sukkah of peace.  
 
She will not forget to lay out  
The lulav and the myrtle leaves (hadasim),  
A branch of green willow,  
a pomegranate within its leaves,  
and all the fruits of autumn,  
with its fragrance of orange groves.  
 
And when Shlomit says  
Look! It's already finished!  
Suddenly something wondrous will 
happen:  
all the neighbors will come,  
it will be a swarm -  
and there will be room for everyone!  
 
Then, through the roof of branches,  
With a bright glow as though it were a 
diamond  
She will spot a star, saying:  
-Shalom, wondrous sukkah,  
how fine and how pleasing it is -  
that Shlomit build a sukkah of peace. 
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Sim Shalom            	
   !" #$ !"# $%  Establish Peace 
Fast version: 
Sim, sim, sim shalom,  
sim shalom tovah uvraha  
Sim, sim, sim shalom, tovah 
uvraha 
 
Hain v’hesed verahamim 
aleynu  
V’al kol yisrael ameha 
Barehenu avinu kulanu ke’ehad 
be’or paneha. 
 
Sim, sim, sim shalom,  
sim shalom tovah uvraha  (2x) 
 
Slow version: 
Sim shalom tovah uvraha 
Hain v’chesed verahamim  
Aleynu aleynu  
V’al kol yisrael 
V’al kol yisrael ameha 

!"# "$%&' !"&() *(+", *- ./ 
 חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים

 עָלֵינוּ וְעַל כּל ישְִרָאֵל
 עַמֶּךָ

Put peace, goodness, and blessing 
Grace, and mercy, and compassion 
Upon us and all Israel your people 

  
 

Siman Tov Umazal Tov  
טוֹב וּמַזּלָ טוֹב סִימָן      

 

Siman tov umazal tov 
umazal tov vesiman tov 
(x3) 
yehe lanu. 
 
Yehe lanu, yehe lanu 
ulechol Yisrael. 
(x2) 

May this be an auspicious time and good 
fortune for us and for all Israel! 

 
 

Sukkah   Sukkah Song 
By: Immanuel Harusi; melody: Nahum Nardi 

Patish masmer  
nikah maher  
Sukkah livnot  
banim u’vanot 
Tach tach tach…. 

 פַּטִּישׁ, מַסְמֵר
  נקִַּח מַהֵר
  סֻכָּה לִבְנוֹת
  בָּנוֹת בָּניִם
...!"# !"#  

Hammer and nail we will quickly take 
To build a sukkah, boys and girls 
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Swimming to the Other Side             
Songwriter:  Pat Humphries     
Arrangement:  Lui Collins 

 
Refrain: 
We are living 'neath the great Big Dipper 
We are washed by the very same rain 
We are swimming in the stream together 
Some in power and some in pain 
 
We can worship this ground we walk on 
Cherishing the beings that we live beside 
Loving spirits will live forever 
We're all swimming to the other side 
 
Verse 1 
I am alone, and I am searching 
Hungering for answers in my time 
I am balanced at the brink of wisdom 
I'm impatient to receive a sign 
 
I move forward with my senses open 
Imperfection, it be my crime 
In humility I will listen 
We're all swimming to the other side  
 
(Refrain) 
 
Verse 2 
On this journey through thoughts and feelings 
Binding intuition, my head, my heart 
I am gathering the tools together 
I'm preparing to do my part 
 
All of those who have come before me 
Band together and be my guide 
Loving lessons that I will follow 
We're all swimming to the other side  
 
(Refrain) 
 
Descant (on refrain) 
 
We are living, 
We are dwelling,  
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In a grand and  
Awesome  time 
 
We can worship,  
We can cherish,  
All the ones we  
Live beside.  
 
 
 

Swing Low, Sweet Chariot 
Swing low, sweet chariot, comin' for to carry me home 
Swing low, sweet chariot, comin' for to carry me home 
 
I looked over Jordan, and what did I see, comin' for to carry me home 
A band of angels comin' after me, comin' for to carry me home 
 
If you get there before I do, comin' for to carry me home 
Just tell my friends that I'm a comin' too, comin' for to carry me home 
 
I'm sometimes up and sometimes down, comin' for to carry me home 
But still my soul feels heavenly bound, comin' for to carry me home 
 
If I get there before you do, comin' for to carry me home 
I’ll cut a hole and pull you through, comin' for to carry me home 
 
 

Torah Li                       !"# $ %&'( By Steven Carr Reuben 

To-rah li    To-rah li     
To-rah she-li  (2X)    
 
To --------- rah,           To-rah she-li  (2X) 
 
(Boys)   A-ni  sa-mei-ach           
(Girls)   A-ni  sa-mei-cha      (2X) 
 
(ALL)    To-rah she-li  (2X)  

I have the Torah (x2) 
The Torah is mine (x2)  
Torah, Torah  
(boys): I am happy 
(girls): I am happy (x2) 
 
(all) The Torah is mine (x2) 
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Tu B'shvat              !"# $%&' ("!  

Tu b'shvat Tu b'shvat, hag hayom lagan 
(x2) 
Hag laperah, hag laya'ar, hag lehol ilan 
(x2) 

Tu b'shvat Tu b'shvat, today is a holiday of 
the garden (or could be children's nursery 
school)  
Holiday to the flower, holiday to the forest, 
holiday to every tree. 

 
 

Tumbalalaika  

Shteyt a boher, un er trahht  
Traht un traht a gantze naht  
Vemen tzu nemen un nisht farshemen  
Vemen tzu nemen un nisht farshemen  
 
Chorus:  
Tum-bala, tumbala, tumbalalaika  
Tum-bala, tumbala, tumbalalaika  
Tum-balalaika, shpil balalaika  
Tum-balalaika, freyleh zol zayn.  
 
Chorus 
 
Meydl, meydl, h'vil bay dir fregn,  
Vos ken vaksn, vaksn on regn  
Vos ken brenen un nit oyfhern  
Vos ken benken, veynen on trern  
 
Chorus 
 
Narisher boher, vos darfstu fregn  
A shteyn ken vaksn, vaksn on regn  
A libe ken brenen un nisht oyfhern  
A hartz ken benken, veynen on trern  
 
Chorus 

A boy sat thinking the whole night through 
Wondering, wondering what  to do 
Which girl to choose, which one to refuse  
Which girl to choose, which one to refuse 
 
Chorus:  
Tum-bala, tumbala, tumbalalaika  
Tum-bala, tumbala, tumbalalaika  
Tum-balalaika, play balalaika  
Tum-balalaika, happy we’ll be. 
 
Girl, I have 3 riddles for you to explain  
What can grow without any rain?  
What can burn for years and years?  
What can cry but shed no tears?  
 
Chorus 
  
Foolish boy, the answer is plain!  
A stone can grow without any rain.  
Love can burn for years and years,  
A heart can cry without shedding tears.  
 
Chorus 
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Turn, Turn, Turn 
Lyrics by Pete Seeger, Adapted from Ecclesiatstes 3:1-8  

To everything, turn, turn, turn 
There is a season, turn, turn, turn 
And a time for every purpose, under heavan 
A time to be born, a time to die 
A time to plant, a time to reap 
A time to kill, a time to heal 
A time to laugh, a time to weep 
 
To everything, turn, turn, turn 
There is a season, turn, turn, turn 
And a time for every purpose, under heaven 
A time to build up, a time to break down 
A time to dance, a time to mourn 
A time to cast away stones, a time to gather stones together 
 
To everything, turn, turn, turn 
There is a season, turn, turn, turn  
And a time for every purpose, under heaven 
And a time of love, a time of hate 
A time of war, a time of peace 
A time you may embrace, a time to refrain from embracing 
 
To everything, turn, turn, turn 
There is a season, turn, turn, turn  
And a time for every purpose, under heaven 
And a time gain, a time to lose 
 
  
Tzena, Tzena         !"#$%& צֶאנָה   
Tzena, tzena, tzena, tzena habanot, ureina  
hayalim ba’moshava.  
 
Al na, al na, al na, al na, 
Al na tithabeinu miben hayil ish tzava. 

Go forth, daughters, and see  
soldiers in the garden.  
 
Do not hide yourself away from 
a brave son, a man of the army. 
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V'shamru ּוְשָׁמְרו  

Chorus: 
V'sham'ru v'ney Yisrael et 
ha'shabat   
Lasot et ha’shabat, l'dorotam, b'rit 
olam 
 
Beyni u’vein b'ney Yisrael,  
Ot hi l'olam (3x)  
 
Ki sheyshet yamim  
Asa Adonai (2x)  
Et ha’sh’mayim v'et ha’aretz 
 
U’v’yom ha-sh'vii  
shavat va-yinafash (3x) 

 
-וְשָׁמְרוּ בְניֵ -ישְִׂרָאֵל, אֶת
 הַשַּׁבָּת

-לַעֲשׂוֹת אֶת ! "#$ %$ &'( #")*+*,  
!"#$% &' ()*+ 

 
! "# $%&'() )"*&+ ,)"-. ,)(*)"+ 

:!"#$ %&# ,'()* +,' 
 

!"#-  !"#!$% !"&"' ,(%)*"% +,- .-
! "#- ! "#$% &'()*+,)-- ! "#$%&  

 
!"#$%&'"( )"*$! ,+&,+&*-."/ 01'"*2 

And you, the children of 
Israel, shall keep 
Shabbat as an 
everlasting covenant, 
and make Shabbat in 
every generation.  
It shall forever be a sign, 
between Me and the 
children of Israel, that 
for six days Adonai 
labored over the heavens 
and the Earth, and on 
the seventh day, God 
rested and was 
refreshed. 

 
 
 
 
 

Wade in the Water  

Chorus: 
Wade in the water  
Wade in the water children 
Wade in the water  
God's gonna trouble the water  
 
Who's that young girl dressed in red  
God's gonna trouble the water 
Must be the children that Moses led  
God's gonna trouble the water  
 
Whose that young girl dressed in white  
God's gonna trouble the water  
Must be the children of the Israelite  
God's gonna trouble the water  
 
 Who's that young girl dressed in blue  
God's gonna trouble the water  
Must be the children that's coming through,  
God's gonna trouble the water 

 
He spoke and divided the sea in 2,  
God's gonna trouble the water 
Allowing all his people to pass on thru  
God's gonna trouble the water 
 
He spoke & the water flowed back again 
God's gonna trouble the water 
And drowned the oppressors pursuing them 
God's gonna trouble the water 
 
The enemy’s great but my Captain’s strong 
God's gonna trouble the water 
I’m marchin’ to the City & the road ain’t 
long 
God's gonna trouble the water 
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We Can Rise  
by Chana Rothman 

 

CHORUS 
Esah einai 
El Heharim     
M’ayin y’avoh 
M’ayin y’avoh ezri   
 
I lift my eyes up to the sun 
Where on earth will my help come from 
Come from heaven, come from earth 
Come from life and come from rebirth 
I lift my eyes up to the sun 
Where on earth will my help come from 
Come heaven, come from earth 
Come from death and come from rebirth 
 
CHORUS  
 
There’s a blessing all around from the sky 
to the ground 
So back down from your frown 
Listen for the sound 
If your lost stay put – just wait to be found 
Plant yourself down 
If you fall get up cause your not that far 
gone 
There’s a new light about to shine into 
Zion 
If you made it this far you can push 
through to dawn 
Come on, come on , come on! 
 
I lift my eyes 
I lift my eyes 
To my surprise 
To my surprise 
Beneath the lies 
Beneath the lies 
I can rise and you can rise!  X4 
We can rise!   X3 
 
CHORUS 
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Yamey Hanukah ! "#$! !"#$%&'(!	
   Hanukah, oh Hanukah 

Yamey Ha'Hanukah 
Hanukat mikdasheinu.  
Begil u'vesimha 
Memalim et libeinu 
Laila v’yom, svivoneynu yisov. 
Suvganiot nohal bam larov 
 
Ha'iru, had'liku, 
Nerot Hanukah rabim 
Al hanisim 
Ve'al hanifla'ot 
A'sher holelu ha’Macabim (repeat last 3 
lines) 
  

Hanukah, oh Hanukah,  
Come light the Menorah,  
Let's have a party,  
We'll all dance the hora.  
 
Gather round the table,  
We'll give you a treat.  
Sevivon to play with,  
Latkes to eat.  
 
And while we are dancing,  
The candles are burning bright.  
One for each night,  
They shed a sweet light,  
To remind us of days long ago. (Repeat last 
3 lines) 
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Yerushalayim shel Zahav 
! "# $%&'! (#)*+& !"#"$  	
  

Jerusalem of Gold 

Avir harim tsalul k'yayin  
Vereiyah oranim  
Nissah beru'ah ha'arbayim  
Im kol pa'amonim.  
 
U'vtardemat ilan va'even  
Shvuyah bahalomah  
Ha'ir asher badad yoshevet  
U’belibah – homah 
 
Chorus:  
Yerushalayim shel zahav  
Veshel nehoshet veshel or  
Halo lehol shirayih Ani kinor. (repeat last 3 
lines) 

Hazarnu el borot hamayim  
Lashuk velakikar 
Shofar koreh behar habayit 
ba'ir ha'atikah. 
Uvme'arot asher baselah  
Alfei shmashot zorhot  
Nashuv nered el Yam Hemalah 
B'dereh Yericho  
Chorus 
 
Ah bevo'i hayom lashir lah  
Velah likshor k'tarim  
Katonti mitse'ir bana'ih  
Ume ahron ham'shorerim. 
 
 
Ki shmeh tsorev et hasfatayim  
Keneshikat saraf  
Im eshkacheh Yerushalayim  
Asher kulah zahav. 
 
Chorus 

The mountain air is clear as water  
The scent of pines around  
Is carried on the breeze of twilight,  
And tinkling bells resound.  
 
The trees and stones there softly slumber,  
A dream enfolds them all.  
So solitary lies the city,  
And at its heart -- a wall. 
 
Chorus:  
Oh, Jerusalem of gold,  
and of light and of bronze,  
I am the lute for all your songs (repeat last 
3 lines) 
 

The wells are filled again with water,  
The square with joyous crowd,  
On the Temple Mount within the City,  
The shofar rings out loud.  
 
Within the caverns in the mountains  
A thousand suns will glow,  
We'll take the Dead Sea road together,  
That runs through Jericho.  
Chorus 
 
But as I sing to you, my city,  
And you with crowns adorn,  
I am the least of all your children,  
Of all the poets born.  
 
Your name will scorch my lips for ever,  
Like a seraph's kiss, I'm told,  
If I forget thee, golden city,  
Jerusalem of gold. 
 
Chorus 
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Yid’l Mit’n Fid’l  
By Manger and Ellstein 

Yid’l With A Fiddle  

Iber felder, vegn, oyf a vogn hey, 
Mit zun unvint un regn, forn klezmer tsvey. 
A hidish, oy, a hidish! Zog, ver zeynen 
zey? 

Chorus: 
  Yid’l mitn fid’l, Arye mitn bas, 
  Dos leb’n iz a lid’l, 
  To vozhe zayn in kas, hey! 
  Yid’l, fid’l, shmidl, hey, 
  Dos leb’n iz a shpas! Hey! 

A tsig shteyt oyf der lonke un meket 
troyrik: me! 
Hey, du tsig, du shoyte, troyrik zayn iz fe! 
Shokit er dos berdl: Take, take, fe! 

Chorus 

A foygl flit: gutmorgn, Gutmorgn, a gut 
yor!Di troyer un di zorgn tsu al di shvartse 
yor! 
Dem vint a lah in ponem un yidl, yidl, for! 

Chorus 

 

O’er the fields and roads, on a wagon full 
of hay, 
With sun and wind and rain, two klezmers 
ride along 
Hey, what a surprise! Say, who could they 
be? 

Chorus: 
  Yid’l with his fiddle, Ari with his bass, 
  Life is just a song, 
  So why the angry face 
  Yid’l, fiddle, shmiddle, hey! 
  The world’s a happy place! 

A goat stands in the meadow bleating sadly 
- meh! 
Hey, you silly billy goat, to be so sad is - 
feh! 
He grabs him by the beard and says: Well, 
same to you! 

Chorus 

A bird soars overhead, Good morning to 
you all! 
The sadness and the worries, to blazes with 
them all! 
The wind is in your face, but Yid’l, laugh 
and travel on! 

Chorus 
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Yodim Atem         !"#$%&'" ! "#$% 	
    

I-mi nat-na le-vi-vah li 
Le-vi-vah cha-mah u-me-tu-ka 
Le-vi-vah cha-mah u-me-tu-ka 
Yod’im atem lich-vod mah 
Yod’im atem lich-vod mah 
Yod’im atem lich-vod mah 
Lich-vod ha-Chanukah 
 
A-vi hid-lik nerot li 
Ve-sha-mash lo a-vou-kah 
Ve-sha-mash lo a-vou-kah 
Yod’im atem lich-vod mah 
Yod’im atem lich-vod mah 
Yod’im atem lich-vod mah 
Lich-vod ha-Chanukah 
. 

My mother baked me a levivah 
A warm and sweet levivah 
A warm and sweet levivah. 
Oh do you know what it’s for? 
Oh do you know what it’s for? 
Oh do you know what it’s for? 
It’s in honor of Chanukah. 
 
My father lit the menorah,  
with the shamash as a torch 
with the shamash as a torch. 
Oh do you know what it’s for? 
Oh do you know what it’s for? 
Oh do you know what it’s for? 
It’s in honor of Chanukah. 
 

 
 
 
 

Yom Huledet Sameach 
! "#"$%& '() ! "# $% 	
  

Happy Birthday 

 
Yom huledet sameach x4 
 

 

 
 
 
 

Y'vareheha 
!"#$%&' ( )*( +,#-	
  

 

Y'vareheha Adonai v'yishmereha.  
Yaer Adonoy panav eleha v’huneha.  
Yisa Adonoy panav eleha,  
V'yasem l'ha shalom. 

May God bless and keep you. 
May God’s face shine upon you. 
May God’s face be lifted up to you, 
And grant you peace. 
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Zum Gali Gali  

Zum, gali-gali-gali, Zum gali-gali,  
Zum, gali-gali-gali, Zum gali-gali,  
(one group continues to sing this behind the 
verses)  
Hehalutz le ma’an avoda  
Avoda le ma’an hehalutz.  
(2x) 

Hehalutz le ma’an avoda  
Avoda le ma’an hehalutz  
Ha shalom le ma’an ha amim 
Ha amim le ma’an ha shalom  

Zum, gali-gali-gali, Zum gali-gali,  
Zum, gali-gali-gali, Zum gali-gali,  
(one group continues to sing this behind the 
verses)  
 
Pioneers all work as one  
Work as one all pioneers  
(2x) 
 
Pioneers all work as one  
Work as one all pioneers  
Peace shall be for all the world  
All the world shall be for peace  

 
 
 
 


